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STRUČNÉ ODŮVODNĚNÍ

Podle programu UNEP a Interpolu trestná činnost proti životnímu prostředí stále roste a stala 
se čtvrtou největší oblastí trestné činnosti na světě, která ohrožuje životní prostředí, 
biologickou rozmanitost a klima. Kriminalita v oblasti životního prostředí roste tempem 5 až 
7 % ročně, roste dvakrát až třikrát rychleji než světová ekonomika a v současnosti je stejně 
výnosná jako nelegální obchod s drogami. Tento druh kriminality připravuje země 
a obyvatele ročně o ekonomické příjmy ve výši miliard eur, ohrožuje základní práva, 
podporuje nejistotu a organizovaný zločin a ohrožuje sociální struktury.

Cílem stávající směrnice Evropského parlamentu a Rady 2008/99/ES ze dne 19. listopadu 
2008 o trestněprávní ochraně životního prostředí je zejména zlepšit ochranu životního 
prostředí na základě harmonizovaných trestněprávních předpisů. Ve směrnici však bylo 
zjištěno mnoho nedostatků a mezer, tj. omezený rozsah, nedostatečnost sankcí, nízká úroveň 
pokut; nedostatečná koordinace a spolupráce členských států; nedostatečný přístup ke 
spravedlnosti; nedostatek statistických údajů nedostatek specializovaných soudů atd.

Zpravodajka návrh Evropské komise vítá, zejména pokud jde o rozšíření oblasti působnosti 
této směrnice; posílení jejích ustanovení týkajících se trestních sankcí a stanovení 
mechanismů ochrany pro obránce životního prostředí. Zpravodajka se však domnívá, že 
k účinnému boji proti trestné činnosti proti životnímu prostředí jsou zapotřebí další změny.

Zpravodajka navrhuje začlenit do směrnice obecné a samostatné definice trestných činů 
proti životnímu prostředí. Navzdory rostoucímu počtu trestných činů proti životnímu 
prostředí dosud na světové, evropské ani vnitrostátní úrovni neexistuje harmonizovaná 
a přijímaná definice trestných činů proti životnímu prostředí. Stávající systém se místo toho 
opírá o seznam sekundárních právních předpisů a velkou část právních předpisů EU v oblasti 
životního prostředí ponechává stranou. Zavedení samostatných trestných činů by proto 
umožnilo trestní odpovědnost za závažné případy škod na životním prostředí a přiznalo by 
přírodě vlastní práva.

Zpravodajka je rovněž pro zavedení trestného činu ekocidy s cílem kriminalizovat 
nejzávažnější trestné činy poškozující životní prostředí. EU by měla usilovat o to, aby se 
pravomoc Mezinárodního trestního soudu vztahovala i na trestné činy, které se rovnají 
ekocidě. Současně by se EU a její členské státy měly ujmout vedoucí úlohy, pokud jde 
o uznání tohoto trestného činu. Zavedení trestného činu ekocidy do oblasti působnosti této 
směrnice má zvláštní význam pro prevenci a stíhání nejzávažnějších nadnárodních trestných 
činů proti životnímu prostředí v EU i ve třetích zemích, včetně rozvojových zemí. Použitá 
definice byla zveřejněna v červnu 2021 a byla vypracována nezávislým panelem odborníků 
pro právní definici ekocidy, což je mezinárodní skupina právníků se specializací na trestní 
právo, právníků se specializací na environmentální právo a právních teoretiků. Jedná se 
o nejkomplexnější a nejaktuálnější návrh definice, který je v současné době k dispozici.

Vzhledem k velkému finančnímu dopadu trestných činů proti životnímu prostředí, jejich 
možnému propojení s jinými závažnými finančními trestnými činy a jejich přeshraniční 
povaze by byl evropský veřejný žalobce nejvhodnějším orgánem pro výkon svých pravomocí 
v oblasti závažných trestných činů proti životnímu prostředí s přeshraničním rozměrem. 
Zpravodajka doporučuje, aby Komise posoudila možnost rozšířit mandát Úřadu 
evropského veřejného žalobce (EPPO) o závažné trestné činy proti životnímu prostředí.
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Pro účinné vyšetřování a stíhání trestných činů proti životnímu prostředí zpravodajka 
navrhuje vytvoření specializovaných jurisdikcí na vnitrostátní úrovni, které by byly schopny 
účinně odhalovat, vyšetřovat a stíhat trestné činy proti životnímu prostředí, jakož 
i spolupracovat s orgány ostatních členských států, a to i prostřednictvím sdílení osvědčených 
postupů a odborných znalostí. Tyto subjekty by měly mít k dispozici odpovídající finanční 
a lidské zdroje.

Zpravodajka uznává klíčovou roli občanské společnosti a ochránců životního prostředí 
a navrhuje posílit jejich ochranu, včetně ochrany před strategickými žalobami proti účasti 
veřejnosti, a jejich schopnost vystupovat v soudních řízeních. Pro usnadnění oznamování 
trestné činnosti by měla být na úrovni EU a na vnitrostátní úrovni vytvořena kontaktní místa.

Trestné činy proti životnímu prostředí jsou pro pachatele velmi výnosné a zpravodajka 
navrhuje několik ustanovení s cílem posílit povinnost finanční nápravy, ale také konfiskaci 
souvisejícího majetku.

Zpravodajka navrhuje, aby členské státy zřídily zvláštní vnitrostátní fond pro financování akcí 
zaměřených na tyto účely, aby bylo zaručeno odškodnění obětí trestných činů proti 
životnímu prostředí a zajištěna účinná ekologická a environmentální obnova.

Vzhledem k tomu, že orgány veřejné moci mají povinnost jít příkladem, není důvod je 
z povinností vyplývajících z této směrnice vylučovat, a proto zpravodajka zahrnuje orgány 
veřejné moci mezi subjekty, na které se vztahují ustanovení směrnice o trestněprávní ochraně 
životního prostředí.

POZMĚŇOVACÍ NÁVRHY

Výbor pro občanské svobody, spravedlnost a vnitřní věci vyzývá Výbor pro právní záležitosti 
jako příslušný výbor, aby zohlednil tyto pozměňovací návrhy:

Pozměňovací návrh 1

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(2) Unie je i nadále znepokojena 
nárůstem trestných činů proti životnímu 
prostředí a jejich účinky, které oslabují 
účinnost právních předpisů Unie v oblasti 
životního prostředí. Tyto trestné činy navíc 
stále více přesahují hranice členských 
států, v nichž jsou tyto trestné činy 
spáchány. Takové trestné činy představují 
hrozbu pro životní prostředí, a proto 
vyžadují adekvátní a účinnou reakci.

(2) Unie je i nadále znepokojena 
nárůstem trestných činů proti životnímu 
prostředí a jejich účinky, které oslabují 
účinnost právních předpisů Unie v oblasti 
životního prostředí. Tyto trestné činy navíc 
stále více přesahují hranice členských 
států, v nichž jsou tyto trestné činy 
spáchány. Za pouhých několik desetiletí se 
trestná činnost proti životnímu prostředí 
stala čtvrtou nejrozsáhlejší trestnou 
činností na světě, která roste tempem 5 až 
7 % ročně, roste dvakrát až třikrát rychleji 
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než světová ekonomika a v současnosti je 
stejně výnosná jako obchod s drogami. 
Takové trestné činy představují hrozbu pro 
životní prostředí, klima, lidské zdraví, 
jakož i pro lidská práva a základní 
svobody, a proto vyžadují adekvátní, 
účinnou a včasnou reakci. Zlepšení 
přeshraniční spolupráce, která by 
fungovala systematičtěji mezi příslušnými 
vnitrostátními a evropskými orgány, by 
pomohlo lépe provádět evropské trestní 
právo v oblasti životního prostředí.

Pozměňovací návrh 2

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(3) Stávající systémy sankcí podle 
směrnice Evropského parlamentu a Rady 
2008/99/ES20 a odvětvového práva 
v oblasti životního prostředí nejsou ve 
všech oblastech environmentální politiky 
dostatečné k dosažení souladu s právem 
Unie týkajícím se ochrany životního 
prostředí. Dodržování předpisů by mělo 
být posíleno dostupností trestních sankcí, 
jež ve srovnání se správními sankcemi 
vyjadřují společenský nesouhlas 
kvalitativně jiné povahy.

(3) Stávající systémy sankcí podle 
směrnice Evropského parlamentu a Rady 
2008/99/ES20 a odvětvového práva 
v oblasti životního prostředí nejsou ve 
všech oblastech environmentální politiky 
dostatečné k dosažení souladu s právem 
Unie týkajícím se ochrany životního 
prostředí. Samotné uplatňování správních 
sankcí ze strany členských států doposud 
nebylo dostatečné k tomu, aby bylo 
zajištěno dodržování pravidel na ochranu 
životního prostředí. Dodržování předpisů 
by mělo být posíleno dostupností trestních 
sankcí, jež ve srovnání se správními 
sankcemi vyjadřují společenský nesouhlas 
kvalitativně jiné povahy.

__________________ __________________
20 Směrnice Evropského parlamentu a 
Rady 2008/99/ES ze dne 19. listopadu 
2008 o trestněprávní ochraně životního 
prostředí (Úř. věst. L 328, 6.12.2008, s. 
28).

20 Směrnice Evropského parlamentu a 
Rady 2008/99/ES ze dne 19. listopadu 
2008 o trestněprávní ochraně životního 
prostředí (Úř. věst. L 328, 6.12.2008, s. 
28).

Pozměňovací návrh 3
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Návrh směrnice
Bod odůvodnění 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(3a) Navzdory rostoucímu počtu 
trestných činů proti životnímu prostředí 
dosud na globální, unijní ani vnitrostátní 
úrovni neexistuje harmonizovaná a 
přijímaná definice trestných činů proti 
životnímu prostředí. Tato směrnice by 
kromě stanovení společného celounijního 
souboru definic konkrétních trestných 
činů proti životnímu prostředí poskytnout 
také samostatnou definici trestné činnosti 
proti životnímu prostředí.

Pozměňovací návrh 4

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(4) Je třeba zlepšit účinné vyšetřování a 
stíhání trestných činů proti životnímu 
prostředí a rozhodování o nich. Seznam 
trestných činů proti životnímu prostředí, 
které byly stanoveny ve směrnici 
2008/99/ES, by měl být revidován a měly 
by být doplněny další kategorie trestných 
činů založených na nejzávažnějších 
porušeních právních předpisů Unie 
v oblasti životního prostředí. Měla by být 
posílena ustanovení o sankcích s cílem 
zvýšit jejich odrazující účinek, jakož i 
řetězec prosazování práva odpovědný za 
odhalování, vyšetřování a stíhání trestných 
činů proti životnímu prostředí a 
rozhodování o nich.

(4) Je třeba zlepšit účinné odhalování, 
vyšetřování a stíhání trestných činů proti 
životnímu prostředí a rozhodování o nich. 
Seznam trestných činů proti životnímu 
prostředí, které byly stanoveny ve směrnici 
2008/99/ES, by měl být revidován a měly 
by být doplněny další kategorie trestných 
činů založených na nejzávažnějších 
porušeních právních předpisů Unie 
v oblasti životního prostředí. Ustanovení o 
sankcích by měla být posílena a měla by 
odrážet povahu a závažnost způsobené 
škody s cílem zvýšit jejich odrazující a 
nápravný účinek, jakož i řetězec 
prosazování práva odpovědný za 
odhalování, vyšetřování a stíhání trestných 
činů proti životnímu prostředí a 
rozhodování o nich.

Pozměňovací návrh 5
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Návrh směrnice
Bod odůvodnění 4 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(4a) Zatímco o uznání trestného činu 
ekocidy se v současné době diskutuje v 
několika vnitrostátních parlamentech po 
celém světě i v EU, EU by se měla chopit 
této otázky, aby zůstala světovým lídrem v 
oblasti právních předpisů na ochranu 
životního prostředí a zajistila 
harmonizovanou definici a sankce. 
Členské státy by proto měly do svých 
vnitrostátních právních předpisů zavést 
trestný čin ekocidy, který by měl být pro 
účely této směrnice považován za trestný 
čin a měl by být definován jako 
protiprávní nebo svévolný čin spáchaný s 
vědomím, že existuje značná 
pravděpodobnost vážného a buď 
rozsáhlého, nebo dlouhodobého poškození 
životního prostředí. Tento konkrétní 
trestný čin umožňuje kriminalizovat 
nejzávažnější škody na životním prostředí 
a přijmout sankce odpovídající závažnosti 
škod na životním prostředí. EU by měla 
zajistit odpovědnost v boji proti trestným 
činům proti životnímu prostředí, učinit z 
nich strategickou politickou prioritu v 
rámci mezinárodní justiční spolupráce a 
podporovat rozšíření působnosti 
Mezinárodního trestního soudu tak, aby 
byly v rámci Římského statutu uznány 
trestné činy, které naplňují podstatu 
ekocidy.

Pozměňovací návrh 6

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(6) Členské státy by měly ve svých 
vnitrostátních právních předpisech stanovit 
trestní sankce za závažná porušení 
ustanovení práva Unie týkajících se 

(6) Členské státy by měly ve svých 
vnitrostátních právních předpisech stanovit 
trestní sankce za závažná porušení 
ustanovení práva Unie týkajících se 
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ochrany životního prostředí. V rámci 
společné rybářské politiky stanoví právo 
Unie komplexní soubor pravidel pro 
kontrolu a prosazování práva podle 
nařízení (ES) č. 1224/200921 a nařízení 
(ES) č. 1005/2008 v případě závažných 
porušení předpisů, včetně porušení 
předpisů, která poškozují mořské prostředí. 
V rámci tohoto systému mají členské státy 
možnost volby mezi systémy správních 
a/nebo trestních sankcí. V souladu se 
sdělením Komise o Zelené dohodě pro 
Evropu22 a strategií EU v oblasti 
biologické rozmanitosti do roku 203023 by 
určité úmyslné protiprávní jednání, na něž 
se vztahuje nařízení (ES) č. 1224/2009 a 
nařízení (ES) č. 1005/200824, mělo být 
stanoveno jako trestný čin.

ochrany životního prostředí, a to ze strany 
fyzických i právnických osob. V rámci 
společné rybářské politiky stanoví právo 
Unie komplexní soubor pravidel pro 
kontrolu a prosazování práva podle 
nařízení (ES) č. 1224/200921 a nařízení 
(ES) č. 1005/2008 v případě závažných 
porušení předpisů, včetně porušení 
předpisů, která poškozují mořské prostředí. 
V rámci tohoto systému mají členské státy 
možnost volby mezi systémy správních 
a/nebo trestních sankcí. V souladu se 
sdělením Komise o Zelené dohodě pro 
Evropu22 a strategií EU v oblasti 
biologické rozmanitosti do roku 203023 by 
určité úmyslné protiprávní jednání, na něž 
se vztahuje nařízení (ES) č. 1224/2009 a 
nařízení (ES) č. 1005/200824, mělo být 
stanoveno jako trestný čin.

__________________ __________________
21 Prováděcí nařízení Komise (EU) 
č. 404/2011 ze dne 8. dubna 2011, kterým 
se stanoví prováděcí pravidla k nařízení 
Rady (ES) č. 1224/2009 o zavedení 
kontrolního režimu Společenství k zajištění 
dodržování pravidel společné rybářské 
politiky (Úř. věst. L 112, 30.4.2011, s. 1).

21 Prováděcí nařízení Komise (EU) 
č. 404/2011 ze dne 8. dubna 2011, kterým 
se stanoví prováděcí pravidla k nařízení 
Rady (ES) č. 1224/2009 o zavedení 
kontrolního režimu Společenství k zajištění 
dodržování pravidel společné rybářské 
politiky (Úř. věst. L 112, 30.4.2011, s. 1).

22 SDĚLENÍ KOMISE EVROPSKÉMU 
PARLAMENTU, EVROPSKÉ RADĚ, 
RADĚ, EVROPSKÉMU 
HOSPODÁŘSKÉMU A SOCIÁLNÍMU 
VÝBORU A VÝBORU REGIONŮ Zelená 
dohoda pro Evropu, COM(2019) 640 final.

22 SDĚLENÍ KOMISE EVROPSKÉMU 
PARLAMENTU, EVROPSKÉ RADĚ, 
RADĚ, EVROPSKÉMU 
HOSPODÁŘSKÉMU A SOCIÁLNÍMU 
VÝBORU A VÝBORU REGIONŮ Zelená 
dohoda pro Evropu, COM(2019) 640 final.

23 SDĚLENÍ KOMISE EVROPSKÉMU 
PARLAMENTU, RADĚ, EVROPSKÉMU 
HOSPODÁŘSKÉMU A SOCIÁLNÍMU 
VÝBORU A VÝBORU REGIONŮ 
Strategie EU v oblasti biologické 
rozmanitosti do roku 2030 – Navrácení 
přírody do našeho života, COM(2020) 380 
final.

23 SDĚLENÍ KOMISE EVROPSKÉMU 
PARLAMENTU, RADĚ, EVROPSKÉMU 
HOSPODÁŘSKÉMU A SOCIÁLNÍMU 
VÝBORU A VÝBORU REGIONŮ 
Strategie EU v oblasti biologické 
rozmanitosti do roku 2030 – Navrácení 
přírody do našeho života, COM(2020) 380 
final.

24 Nařízení Rady (ES) č. 1005/2008 ze dne 
29. září 2008, kterým se zavádí systém 
Společenství pro předcházení, potírání a 
odstranění nezákonného, nehlášeného a 
neregulovaného rybolovu, mění nařízení 
(EHS) č. 2847/93, (ES) č. 1936/2001 a 

24 Nařízení Rady (ES) č. 1005/2008 ze dne 
29. září 2008, kterým se zavádí systém 
Společenství pro předcházení, potírání a 
odstranění nezákonného, nehlášeného a 
neregulovaného rybolovu, mění nařízení 
(EHS) č. 2847/93, (ES) č. 1936/2001 a 
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(ES) č. 601/2004 a zrušují nařízení (ES) č. 
1093/94 a (ES) č. 1447/1999 (Úř. věst. L 
286, 29.10.2008, s. 1).

(ES) č. 601/2004 a zrušují nařízení (ES) č. 
1093/94 a (ES) č. 1447/1999 (Úř. věst. L 
286, 29.10.2008, s. 1).

Pozměňovací návrh 7

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(7) Aby mohlo být jednání považováno 
za trestný čin proti životnímu prostředí 
podle této směrnice, mělo by být 
protiprávní podle práva Unie na ochranu 
životního prostředí nebo podle 
vnitrostátních právních předpisů, správních 
předpisů nebo rozhodnutí, kterými se 
uvedené právo Unie provádí. Mělo by být 
definováno jednání, které představuje 
každou kategorii trestných činů, a v 
příslušném případě by měla být stanovena 
prahová hodnota, kterou je třeba splnit, aby 
bylo jednání považováno za trestný čin. 
Takové jednání by mělo být považováno za 
trestný čin, je-li spácháno úmyslně a 
v některých případech z hrubé nedbalosti. 
Protiprávní jednání, které způsobí smrt 
nebo těžkou újmu na zdraví osob, 
podstatnou škodu nebo značné riziko 
podstatné škody na životním prostředí nebo 
které je jinak považováno za zvlášť 
škodlivé pro životní prostředí, představuje 
trestný čin, je-li spácháno z hrubé 
nedbalosti. Členské státy mají i nadále 
možnost přijmout nebo zachovat přísnější 
trestněprávní předpisy v této oblasti.

(7) Aby mohlo být jednání považováno 
za trestný čin proti životnímu prostředí 
podle této směrnice, mělo by být 
protiprávní podle práva Unie na ochranu 
životního prostředí nebo podle 
vnitrostátních právních předpisů, správních 
předpisů nebo rozhodnutí, kterými se 
uvedené právo Unie provádí. Mělo by být 
definováno jednání, které představuje 
každou kategorii trestných činů, a v 
příslušném případě by měla být stanovena 
prahová hodnota, kterou je třeba splnit, aby 
bylo jednání považováno za trestný čin. 
Takové jednání by mělo být považováno za 
trestný čin, je-li spácháno úmyslně nebo je-
li spácháno přinejmenším z hrubé 
nedbalosti. Protiprávní jednání, které 
způsobí smrt nebo těžkou újmu na zdraví 
osob, podstatnou škodu nebo značné riziko 
podstatné škody na životním prostředí nebo 
které je jinak považováno za zvlášť 
škodlivé pro životní prostředí nebo zdraví 
lidí, představuje trestný čin, přinejmenším 
v případech, kdy je spácháno z hrubé 
nedbalosti. Členské státy mají i nadále 
možnost přijmout nebo zachovat přísnější 
trestněprávní předpisy v této oblasti.

Pozměňovací návrh 8

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 8
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(8) Za protiprávní se považuje i takové 
jednání, k němuž sice bylo uděleno 
oprávnění příslušného orgánu členského 
státu, avšak toto oprávnění bylo získáno na 
základě podvodného nebo korupčního 
jednání, vydírání či nátlaku. Kromě toho 
by provozovatelé měli podniknout 
nezbytné kroky k dosažení souladu s 
právními a správními předpisy týkajícími 
se ochrany životního prostředí platnými při 
výkonu příslušné činnosti, včetně 
dodržování svých povinností, stanovených 
v platných právních předpisech EU a 
vnitrostátních právních předpisech, v 
postupech týkajících se změn nebo 
aktualizací stávajících oprávnění.

(8) Za protiprávní se považuje i takové 
jednání, k němuž sice bylo uděleno 
oprávnění příslušného orgánu členského 
státu, avšak toto oprávnění bylo nezákonné 
a bylo získáno na základě podvodného 
nebo korupčního jednání, vydírání či 
nátlaku. Kromě toho by provozovatelé měli 
podniknout nezbytné kroky k dosažení 
souladu s právními a správními předpisy 
týkajícími se ochrany životního prostředí 
platnými při výkonu příslušné činnosti, 
včetně dodržování svých povinností, 
stanovených v platných právních 
předpisech EU a vnitrostátních právních 
předpisech, v postupech týkajících se změn 
nebo aktualizací stávajících oprávnění.

Pozměňovací návrh 9

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 9

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(9) Životní prostředí by mělo být 
chráněno v širokém smyslu, jak je 
stanoveno v čl. 3 odst. 3 Smlouvy o EU a 
v článku 191 Smlouvy o fungování EU, a 
ochrana by měla zahrnovat všechny 
přírodní zdroje – ovzduší, vodu, půdu, 
volně žijící živočichy a planě rostoucí 
rostliny včetně stanovišť – jakož i služby 
poskytované přírodními zdroji.

(9) Životní prostředí by mělo být 
chráněno v širokém smyslu, jak je 
stanoveno v čl. 3 odst. 3 Smlouvy o EU a 
v článku 191 Smlouvy o fungování EU, a 
ochrana by měla zahrnovat všechny 
přírodní zdroje – ovzduší, vodu, půdu, 
volně žijící živočichy a planě rostoucí 
rostliny včetně stanovišť, ekosystémů a 
populací druhů – jakož i služby 
poskytované přírodními zdroji. Podobně je 
třeba chápat škody na životním prostředí v 
širokém smyslu, aby zahrnovaly nejen 
tržní hodnotu poškozených přírodních 
zdrojů, ale také ekologické a společenské 
hodnoty služeb poskytovaných těmito 
přírodními zdroji.

Pozměňovací návrh 10
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Návrh směrnice
Bod odůvodnění 10

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(10) Urychlení změny klimatu, úbytek 
biologické rozmanitosti a zhoršování 
životního prostředí spolu s hmatatelnými 
příklady jejich ničivých účinků vedly 
k tomu, že ekologická transformace byla 
uznána jakožto určující cíl naší doby a 
otázka mezigenerační spravedlnosti. 
Budou-li se tedy právní předpisy Unie, na 
něž se vztahuje tato směrnice, vyvíjet, měla 
by se tato směrnice vztahovat i na veškeré 
aktualizované nebo pozměněné právní 
předpisy Unie spadající do oblasti 
působnosti trestných činů vymezených 
touto směrnicí, pokud povinnosti podle 
práva Unie zůstávají v podstatě beze 
změny. Pokud však nové právní nástroje 
zakážou nové jednání poškozující životní 
prostředí, měla by být tato směrnice 
změněna tak, aby do kategorií trestných 
činů doplnila také nová závažná porušení 
práva Unie v oblasti životního prostředí.

(10) Urychlení změny klimatu, úbytek 
biologické rozmanitosti a zhoršování 
životního prostředí spolu s hmatatelnými 
příklady jejich ničivých účinků vedly 
k tomu, že ekologická transformace byla 
uznána jakožto určující cíl naší doby a 
otázka mezigenerační spravedlnosti. 
Budou-li se tedy právní předpisy Unie, na 
něž se vztahuje tato směrnice, vyvíjet, měla 
by se tato směrnice automaticky vztahovat 
i na veškeré aktualizované nebo 
pozměněné právní předpisy Unie spadající 
do oblasti působnosti trestných činů 
vymezených touto směrnicí, pokud 
povinnosti podle práva Unie zůstávají 
v podstatě beze změny. Pokud však nové 
právní nástroje zakážou nové jednání 
poškozující životní prostředí, měla by být 
tato směrnice změněna tak, aby do 
kategorií trestných činů doplnila také nová 
závažná porušení práva Unie v oblasti 
životního prostředí. V takových případech 
by se změna této směrnice měla omezit na 
začlenění nových trestných činů a měla by 
se týkat pouze článku 3 a souvisejících 
ustanovení směrnice, aby se zohlednilo 
nové začlenění.

Pozměňovací návrh 11

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 11

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(11) Kvalitativní a kvantitativní prahové 
hodnoty použité k vymezení trestných činů 
proti životnímu prostředí by měly být 
vyjasněny poskytnutím nevyčerpávajícího 
seznamu okolností, které by měly být 
zohledněny při posuzování těchto 
prahových hodnot orgány, které trestné 
činy vyšetřují, stíhají a rozhodují o nich. 

(11) Kvalitativní a kvantitativní prahové 
hodnoty použité k vymezení trestných činů 
proti životnímu prostředí by měly být 
vyjasněny poskytnutím nevyčerpávajícího 
seznamu okolností, které by měly být 
zohledněny při posuzování těchto 
prahových hodnot orgány, které trestné 
činy vyšetřují, stíhají a rozhodují o nich. 
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To by mělo podpořit soudržné uplatňování 
směrnice a účinnější boj proti trestným 
činům proti životnímu prostředí a zajistit 
právní jistotu. Tyto prahové hodnoty nebo 
jejich uplatňování by však neměly 
nadměrně ztěžovat vyšetřování či stíhání 
trestných činů nebo rozhodování o nich.

To by mělo podpořit soudržné uplatňování 
směrnice a účinnější boj proti trestným 
činům proti životnímu prostředí a zajistit 
právní jistotu. Tyto prahové hodnoty nebo 
jejich uplatňování by však neměly 
nadměrně ztěžovat vyšetřování či stíhání 
trestných činů nebo rozhodování o nich. 
Aby byl zaručen konzistentní a soudržný 
přístup členských států, Komise by měla 
vydat obecné pokyny, které by v souladu s 
vnitrostátními a unijními právními 
předpisy v oblasti životního prostředí 
usnadnily harmonizaci definice 
kvalitativních a kvantitativních prahových 
hodnot pro vyhodnocování povahy a 
subjektu škody pro účely vyšetřování, 
stíhání a rozhodování o trestných činech 
napříč členskými státy. Tyto pokyny by 
měly být vědecky podložené, měly by být 
vypracovány ve spolupráci s příslušnými 
odborníky a dalšími příslušnými 
zúčastněnými stranami a mohou 
obsahovat shrnutí stávající příslušné 
judikatury, příklady z reálného života 
nebo společné referenční hodnoty.

Pozměňovací návrh 12

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 12

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(12) Při trestních a soudních řízeních by 
měla být náležitě zohledněna účast 
organizovaných zločineckých skupin 
působících způsobem, který má negativní 
dopad na životní prostředí. Trestní řízení 
by se měla zabývat korupcí, praním peněz, 
počítačovou trestnou činností a podvody 
týkajícími se dokladů a – v souvislosti s 
podnikatelskou činností – záměrem 
pachatele maximalizovat zisk nebo ušetřit 
výdaje, pokud k těmto jednáním dojde 
v souvislosti s trestnou činností proti 
životnímu prostředí. Tyto formy trestné 
činnosti jsou často propojeny s formami 
závažné trestné činnosti proti životnímu 

(12) Při trestních a soudních řízeních by 
měla být náležitě zohledněna účast 
organizovaných zločineckých skupin 
působících způsobem, který má negativní 
dopad na životní prostředí. Zločiny proti 
životnímu prostředí jsou často páchány 
organizovanými zločineckými skupinami, 
které působí napříč vnitřními i vnějšími 
hranicemi EU. Zapojení organizovaných 
zločineckých skupin do daného trestného 
činu proti životnímu prostředí nebo 
spáchání trestného činu ve prospěch 
takové skupiny by mělo být považováno za 
přitěžující okolnost. Trestní řízení by se 
měla zabývat korupcí, praním peněz, 
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prostředí, a proto by se s nimi nemělo 
zacházet izolovaně. V tomto ohledu je 
obzvláště znepokojivé, že některé trestné 
činy proti životnímu prostředí jsou páchány 
za tolerance či s aktivní podporou 
příslušných správních orgánů nebo 
úředníků vykonávajících svou veřejnou 
funkci. V některých případech může jít i o 
formu korupce. Příkladem takového 
chování je přehlížení porušování právních 
předpisů na ochranu životního prostředí či 
jejich zamlčování po inspekcích, záměrné 
opomíjení inspekcí nebo kontrol, například 
pokud jde o to, zda držitel povolení 
dodržuje příslušné podmínky, usnesení 
nebo hlasování ve prospěch udělení 
nezákonných oprávnění nebo vydávání 
falešných či nepravdivých hlášení.

počítačovou trestnou činností a podvody 
týkajícími se dokladů a – v souvislosti s 
podnikatelskou činností – záměrem 
pachatele maximalizovat zisk nebo ušetřit 
výdaje, pokud k těmto jednáním dojde 
v souvislosti s trestnou činností proti 
životnímu prostředí. Tyto formy trestné 
činnosti jsou často propojeny s formami 
závažné trestné činnosti proti životnímu 
prostředí, a proto by se s nimi nemělo 
zacházet izolovaně. V tomto ohledu je 
obzvláště znepokojivé, že některé trestné 
činy proti životnímu prostředí jsou páchány 
za tolerance či s aktivní podporou 
příslušných správních orgánů nebo 
úředníků vykonávajících svou veřejnou 
funkci. V některých případech může jít i o 
formu korupce. Příkladem takového 
chování je přehlížení porušování právních 
předpisů na ochranu životního prostředí či 
jejich zamlčování po inspekcích, záměrné 
opomíjení inspekcí nebo kontrol, například 
pokud jde o to, zda držitel povolení 
dodržuje příslušné podmínky, usnesení 
nebo hlasování ve prospěch udělení 
nezákonných oprávnění nebo vydávání 
falešných či nepravdivých hlášení. 
Vzhledem k úloze, kterou by orgány 
veřejné moci měly plnit při prevenci a 
řešení problému protiprávního jednání, by 
spáchání trestných činů proti životnímu 
prostředí veřejnými činiteli při výkonu 
jejich povinnosti nebo jejich účast na 
těchto trestných činech měly být 
zohledněny jako přitěžující okolnost při 
určování přísnosti trestu.

Pozměňovací návrh 13

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 14

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(14) Sankce za trestné činy by měly být 
účinné, odrazující a přiměřené. Za tímto 
účelem by měly být pro fyzické osoby 
stanoveny minimální horní hranice trestu 

(14) Sankce za trestné činy by měly být 
účinné, odrazující a přiměřené. Za tímto 
účelem by členské státy měly při 
definování a uplatňování sankcí zohlednit 
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odnětí svobody. Doplňkové sankce jsou 
často považovány za účinnější než finanční 
sankce, zejména pro právnické osoby. 
V trestním řízení by proto měly být 
k dispozici další sankce nebo opatření. Ty 
by měly zahrnovat povinnost obnovit stav 
životního prostředí, vyloučení z přístupu 
k veřejnému financování včetně 
nabídkových řízení, grantů a koncesí a 
odejmutí povolení a oprávnění. Tím není 
dotčena diskreční pravomoc soudců nebo 
soudů v trestním řízení ukládat 
v jednotlivých případech přiměřené sankce.

také finanční prospěch získaný 
spácháním trestného činu, výši způsobené 
škody, jakož i možnosti a náklady spojené 
s obnovením stavu. Pro fyzické osoby by 
měly být stanoveny minimální horní 
hranice trestu odnětí svobody. Doplňkové 
sankce jsou často považovány za účinnější 
než finanční sankce, zejména pro 
právnické osoby. V trestním řízení by proto 
měly být k dispozici další sankce nebo 
opatření. Ty by měly zahrnovat povinnost 
obnovit stav životního prostředí nebo 
financovat jeho obnovu v rozumném 
časovém horizontu, je-li taková obnova 
možná, náhradu způsobené škody, 
povinnost financovat opatření, která 
přispívají k zachování nebo ochraně 
životního prostředí, zákaz přístupu k 
veřejnému financování, včetně 
nabídkových řízení, grantů, koncesí a 
licencí, a odejmutí povolení a oprávnění. 
Pokud se trestných činů dopustí veřejný 
činitel, měly by sankce zahrnovat také 
zákaz výkonu funkcí a zákaz kandidatury 
do volených nebo veřejných funkcí. Tím 
není dotčena diskreční pravomoc soudců 
nebo soudů v trestním řízení ukládat 
v jednotlivých případech přiměřené sankce. 
Avšak vzhledem k tomu, že hlavní obětí 
trestných činů uvedených v této směrnici 
je životní prostředí jako takové, mělo by 
být pokaždé, kdy je to možné, 
podporováno používání sankcí, které 
vedou k obnově životního prostředí.

Pozměňovací návrh 14

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 14 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(14a) S cílem zajistit odstrašující i 
výchovný účinek sankcí je důležité nejprve 
zajistit identifikaci, vysledování, zajištění, 
zmrazení a definitivní konfiskaci všech 
výnosů z trestné činnosti proti životnímu 
prostředí a nástrojů, které byly nebo měly 
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být použity při páchání trestných činů 
proti životnímu prostředí nebo přispět k 
jejich spáchání. Členské státy by měly 
zajistit, aby bylo možné tyto výnosy nebo 
nástroje identifikovat, vysledovat, zmrazit, 
zabavit a zkonfiskovat, i když byly 
záměrně zcizeny. Pokud jsou zabavována 
živá zvířata, měly by členské státy zajistit, 
aby jejich příslušné orgány byly schopny 
přijmout předběžná opatření týkající se 
jejich umístění až do konce vyšetřování, 
stíhání nebo rozhodnutí o trestném činu s 
cílem zajistit jim odpovídající péči.

Pozměňovací návrh 15

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 15

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(15) Pokud tak stanoví vnitrostátní 
právní předpisy, měly by být za trestné 
činy proti životnímu prostředí podle této 
směrnice trestně odpovědné rovněž 
právnické osoby. Členské státy, jejichž 
vnitrostátní právní předpisy nestanoví 
trestní odpovědnost právnických osob, by 
měly zajistit, aby jejich systémy správních 
sankcí stanovily účinné, odrazující a 
přiměřené druhy a úrovně sankcí dle této 
směrnice za účelem dosažení jejích cílů. 
V zájmu zajištění odrazujícího účinku 
uložené sankce by měla být zohledněna 
finanční situace právnických osob.

(15) Za trestné činy proti životnímu 
prostředí podle této směrnice by měly být 
trestně odpovědné rovněž právnické osoby. 
Členské státy, jejichž vnitrostátní právní 
předpisy nestanoví trestní odpovědnost 
právnických osob, by měly zajistit, aby 
jejich systémy správních sankcí stanovily 
účinné, odrazující a přiměřené druhy a 
úrovně sankcí, jež mají účinek rovnocenný 
sankcím stanoveným touto směrnicí za 
účelem dosažení jejích cílů. V zájmu 
zajištění odrazujícího účinku uložené 
sankce by měla být zohledněna finanční 
situace právnických osob. Vzhledem k 
významu náležité péče pro prevenci a 
zmírnění potenciálního nepříznivého 
dopadu činnosti podniků na životní 
prostředí a lidská práva by mělo být 
porušení příslušných právních, správních 
nebo soudních povinností zahrnuto mezi 
přitěžující okolnosti trestného činu proti 
životnímu prostředí.

Pozměňovací návrh 16
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Návrh směrnice
Bod odůvodnění 16

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(16) Další sbližování a účinnost úrovní 
sankcí ukládaných v praxi by měly být 
podpořeny společným stanovením 
přitěžujících okolností, které odrážejí 
závažnost spáchaného trestného činu. 
Pokud došlo k úmrtí nebo těžké újmě na 
zdraví osob a pokud tyto skutečnosti již 
nepředstavují zakládající znaky trestného 
činu, lze je považovat za přitěžující 
okolnosti. Stejně tak pokud trestný čin 
proti životnímu prostředí způsobí podstatné 
a nevratné nebo dlouhodobé poškození 
celého ekosystému, mělo by se z důvodu 
jeho závažnosti jednat o přitěžující 
okolnost, a to i v případech srovnatelných 
s ekocidou. Vzhledem k tomu, že 
významnou motivací pro pachatele 
trestných činů jsou nezákonné zisky, jichž 
lze prostřednictvím trestné činnosti proti 
životnímu prostředí dosáhnout, nebo 
výdaje, kterým tak lze zabránit, měly by 
být při určování vhodné úrovně sankcí v 
jednotlivých případech tyto zisky nebo 
výdaje zohledněny.

(16) Další sbližování a účinnost úrovní 
sankcí ukládaných v praxi by měly být 
podpořeny společným stanovením 
přitěžujících okolností, které odrážejí 
závažnost spáchaného trestného činu. 
Pokud došlo k úmrtí nebo těžké újmě na 
zdraví osob a pokud tyto skutečnosti již 
nepředstavují zakládající znaky trestného 
činu, lze je považovat za přitěžující 
okolnosti. Stejně tak pokud trestný čin 
proti životnímu prostředí způsobí podstatné 
a nevratné nebo dlouhodobé poškození 
celého ekosystému, mělo by se z důvodu 
jeho závažnosti jednat o přitěžující 
okolnost, a to i v případech srovnatelných 
s ekocidou. Vzhledem k tomu, že 
významnou motivací pro pachatele 
trestných činů jsou nezákonné zisky, jichž 
lze prostřednictvím trestné činnosti proti 
životnímu prostředí dosáhnout, nebo 
výdaje, kterým tak lze zabránit, měly by 
být při určování vhodné úrovně sankcí v 
jednotlivých případech tyto zisky nebo 
výdaje zohledněny. Za stejným účelem by 
měl být rovněž zohledněn rozsah 
způsobené nebo pravděpodobné škody.

Pozměňovací návrh 17

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 17

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(17) Jsou-li trestné činy trvalé povahy, 
měly by být co nejdříve ukončeny. Pokud 
pachatelé dosáhli finančních zisků, měly 
by být tyto zisky zkonfiskovány.

(17) Jsou-li trestné činy trvalé povahy 
nebo by mohly mít závažné nebo dokonce 
nevratné důsledky pro životní prostředí, 
měly by být co nejdříve ukončeny. Pokud 
pachatelé dosáhli finančních zisků, měly 
by být tyto zisky zkonfiskovány. Členské 
státy by měly přijmout nezbytná opatření, 
aby zajistily, že zabavené výnosy z 
trestných činů proti životnímu prostředí a 
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jejich nástroje budou řešit důsledky těchto 
trestných činů a budou použity na 
financování a pokrytí nákladů spojených s 
obnovou životního prostředí a na náhradu 
škod.

Pozměňovací návrh 18

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 17 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(17a) Členské státy by měly zřídit 
zvláštní vnitrostátní fond pro financování 
akcí zaměřených na tyto účely, aby bylo 
zaručeno odškodnění obětí trestných činů 
proti životnímu prostředí a zajištěna 
účinná ekologická a environmentální 
obnova. Zabavené výnosy z trestné 
činnosti a nástroje, které k ní byly použity 
nebo byly určeny k takovému použití nebo 
k přispění k páchání této činnosti, by měly 
být ve vhodných případech přiděleny 
tomuto fondu.

Pozměňovací návrh 19

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 17 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(17b) Členské státy by měly stanovit 
pravidla pro okamžité zastavení nebo 
prevenci protiprávního jednání na základě 
předběžné opatrnosti, aby se zabránilo 
vzniku škody na životním prostředí, 
zmírnila se tato škoda nebo se zabránilo 
dalším negativním dopadům.

Pozměňovací návrh 20

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 19
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(19) Členské státy by měly stanovit 
pravidla týkající se promlčecích dob 
nezbytných k tomu, aby mohly účinně 
bojovat proti trestným činům proti 
životnímu prostředí, aniž jsou dotčena 
vnitrostátní pravidla, která nestanoví 
promlčecí doby pro vyšetřování, stíhání a 
prosazování práva.

(19) Členské státy by měly stanovit 
pravidla týkající se promlčecích dob 
nezbytných k tomu, aby mohly účinně 
bojovat proti trestným činům proti 
životnímu prostředí, aniž jsou dotčena 
vnitrostátní pravidla, která nestanoví 
promlčecí doby pro vyšetřování, stíhání a 
prosazování práva. Promlčecí lhůty pro 
vyšetřování, stíhání, soudní řízení a 
vydání soudního rozhodnutí o trestných 
činech proti životnímu prostředí by měly 
odrážet závažnost daného trestného činu. 
Pro vyšetřování, stíhání a souzení 
trestných činů v oblasti ekocidy by neměla 
existovat promlčecí lhůta. Vzhledem k 
tomu, že některé druhy trestných činů 
proti životnímu prostředí jsou odhaleny 
dlouho poté, co byly spáchány, měly by 
promlčecí lhůty začít běžet od okamžiku 
odhalení trestného činu, pokud byl daný 
čin utajen nebo byl odhalen až po jeho 
spáchání.

Pozměňovací návrh 21

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 20

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(20) Povinnosti stanovené v této 
směrnici, pokud jde o stanovení trestních 
sankcí, by neměly členské státy zprostit 
povinnosti stanovit ve vnitrostátním právu 
správní sankce a jiná opatření za porušení 
právních předpisů Unie v oblasti životního 
prostředí.

(20) Povinnosti stanovené v této 
směrnici, pokud jde o stanovení trestních 
sankcí, by neměly členské státy zprostit 
závazku stanovit ve vnitrostátním právu 
účinné, přiměřené a odrazující správní 
sankce a jiná opatření za porušení právních 
předpisů Unie v oblasti životního prostředí.

Pozměňovací návrh 22

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 21
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(21) Členské státy by měly jasně 
vymezit rozsah prosazování správního a 
trestního práva s ohledem na trestné činy 
proti životnímu prostředí vymezené svým 
vnitrostátním právem. Při uplatňování 
vnitrostátních právních předpisů, kterými 
se provádí tato směrnice, by členské státy 
měly zajistit, aby se ukládání trestních 
sankcí a správních sankcí řídilo zásadami 
Listiny základních práv Evropské unie, 
včetně zákazu ne bis in idem.

(21) Členské státy by měly jasně 
vymezit rozsah prosazování správního a 
trestního práva s ohledem na trestné činy 
proti životnímu prostředí vymezené svým 
vnitrostátním právem. Při uplatňování 
vnitrostátních právních předpisů, kterými 
se provádí tato směrnice, by členské státy 
měly zajistit, aby se ukládání trestních 
sankcí a správních sankcí řídilo zásadami 
Listiny základních práv Evropské unie, 
včetně zásady ne bis in idem.

Pozměňovací návrh 23

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 22

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(22) Kromě toho by soudní a správní 
orgány v členských státech měly mít 
k dispozici řadu trestních sankcí a dalších 
opatření k řešení různých druhů trestné 
činnosti odpovídajícím a účinným 
způsobem.

(22) Kromě toho by soudní a správní 
orgány v členských státech měly mít 
k dispozici řadu trestních sankcí a dalších 
opatření k řešení různých druhů trestné 
činnosti odpovídajícím a účinným 
způsobem. Sbližováním úrovní sankcí v 
celé EU by měl být podpořen účinnější boj 
proti trestným činům proti životnímu 
prostředí.

Pozměňovací návrh 24

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 23

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(23) Zejména s ohledem na mobilitu 
pachatelů protiprávního jednání, na něž se 
vztahuje tato směrnice, a na přeshraniční 
povahu trestných činů a možnost 
přeshraničního vyšetřování by členské 
státy měly stanovit soudní příslušnost pro 
účinný boj proti tomuto jednání.

(23) Zejména s ohledem na mobilitu 
pachatelů protiprávního jednání, na něž se 
vztahuje tato směrnice, a výnosy z jejich 
trestné činnosti, jakož i na přeshraniční 
povahu těchto trestných činů a 
přeshraniční vyšetřování, které může být 
nezbytné pro boj proti takovým trestným 



AD\1273715CS.docx 19/82 PE737.180v03-00

CS

činům, by členské státy měly stanovit 
soudní příslušnost, aby příslušným 
orgánům umožnily takové jednání účinně 
vyšetřovat, stíhat a rozhodovat o něm, a 
měly také přijmout nezbytná opatření na 
rozšíření této příslušnosti v určitých 
konkrétních případech. V případě sporu o 
příslušnost mezi dvěma nebo více 
členskými státy a do vyřešení tohoto sporu 
by členské státy měly přijmout veškerá 
nezbytná preventivní opatření, aby 
zabránily poškození životního prostředí 
nebo dalšímu zhoršování stávajícího 
poškození, které se dotýká jejich území. 
Při vyšetřování nebo stíhání trestných 
činů, na které se vztahuje tato směrnice, 
by měly příslušné orgány různých 
dotčených členských států navázat 
kontakty, koordinovat činnost, vyměňovat 
si informace a využívat vhodné nástroje 
justiční spolupráce.

Pozměňovací návrh 25

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 24

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(24) Trestné činy proti životnímu 
prostředí poškozují přírodu a společnost. 
Hlášením porušení právních předpisů Unie 
v oblasti životního prostředí vykonávají 
lidé službu veřejného zájmu, hrají klíčovou 
úlohu při odhalování a prevenci těchto 
porušení, a zajišťují tak dobré životní 
podmínky celé společnosti. O ohrožení 
nebo poškození veřejného zájmu a 
životního prostředí se často jako první 
dozvědí osoby, které jsou s příslušnou 
organizací v kontaktu v rámci svých 
pracovních činností. Osoby, které 
nesrovnalosti oznámí, se označují jako 
oznamovatelé porušení. Potenciální 
oznamovatele porušení však často od 
oznámení jejich obav nebo podezření 
odradí strach z odvetných opatření. Tyto 
osoby by měly požívat vyvážené a účinné 

(24) Trestné činy proti životnímu 
prostředí poškozují přírodu a společnost. 
Hlášením porušení právních předpisů Unie 
v oblasti životního prostředí vykonávají 
lidé a organizace občanské společnosti 
službu veřejného zájmu, hrají klíčovou 
úlohu při odhalování a prevenci těchto 
porušení, a chrání tak životní prostředí a 
zajišťují dobré životní podmínky celé 
společnosti. O ohrožení nebo poškození 
veřejného zájmu a životního prostředí se 
často jako první dozvědí osoby, které jsou 
s příslušnou organizací v kontaktu v rámci 
svých pracovních činností. Osoby, které 
nesrovnalosti oznámí, se označují jako 
oznamovatelé porušení. Potenciální 
oznamovatele porušení však často od 
oznámení jejich obav nebo podezření 
odradí strach z odvetných opatření. Tyto 
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ochrany oznamovatelů porušení stanovené 
ve směrnici Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2019/193725 .

osoby, fyzické i právnické, by měly 
požívat vyvážené a účinné ochrany 
oznamovatelů porušení stanovené ve 
směrnici Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2019/193725.

__________________ __________________
25 Směrnice Evropského parlamentu 
a Rady (EU) 2019/1937 ze dne 23. října 
2019 o ochraně osob, které oznamují 
porušení práva Unie (Úř. věst. L 305/17).

25 Směrnice Evropského parlamentu 
a Rady (EU) 2019/1937 ze dne 23. října 
2019 o ochraně osob, které oznamují 
porušení práva Unie (Úř. věst. L 305/17).

Pozměňovací návrh 26

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 24 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(24a) Ochranu životního prostředí 
zajišťují také ochránci životního 
prostředí, kteří hrají zásadní úlohu při 
zmírňování dopadů změny klimatu a boji 
proti úbytku biologické rozmanitosti. 
Ochránci životního prostředí jsou rovněž v 
první linii, pokud jde o dopady trestné 
činnosti proti životnímu prostředí na 
celém světě, včetně EU. Velmi často jsou 
vystaveni výhrůžkám, zastrašování, 
obtěžování, pronásledování nebo násilí 
nebo jsou dokonce zavražděni a měly by 
být odpovídajícím způsobem a účinně 
chráněni. Ochránci životního prostředí, 
osoby oznamující nesrovnalosti a 
organizace občanské společnosti mohou 
být rovněž vystaveni šikanózním žalobám 
a výhrůžkám a měli by být chráněni před 
takovými nekalými praktikami, známými 
také jako „strategické žaloby proti účasti 
veřejnosti“.

Pozměňovací návrh 27

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 24 b (nový)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(24b) Členské státy by rovněž měly zavést 
zvláštní ochranná opatření pro osoby, 
které oznamují trestné činy spáchané v 
rámci zločinného spolčení nebo 
zahrnující takové spolčení.

Pozměňovací návrh 28

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 25

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(25) Cennými informacemi týkajícími se 
potenciálních trestných činů proti 
životnímu prostředí mohou disponovat i 
jiné osoby. Může jít o členy dotčené 
komunity nebo obecně o občany, kteří se 
aktivně podílejí na ochraně životního 
prostředí. Osobám, které oznamují trestné 
činy proti životnímu prostředí, jakož i 
osobám, které spolupracují při vymáhání 
těchto trestných činů, by měla být 
v souvislosti s trestním řízením poskytnuta 
nezbytná podpora a pomoc, aby kvůli své 
spolupráci nebyly znevýhodněny, ale 
naopak mohly těžit z podpory a asistence. 
Tyto osoby by rovněž měly být chráněny 
před obtěžováním nebo nepatřičným 
stíháním z důvodu oznámení trestných činů 
tohoto typu nebo spolupráce v trestním 
řízení.

(25) Cennými informacemi týkajícími se 
potenciálních trestných činů proti 
životnímu prostředí mohou disponovat i 
jiné fyzické nebo právnické osoby. Může 
jít o členy dotčené komunity, nevládní 
organizace nebo obecně o občany, kteří se 
aktivně podílejí na ochraně životního 
prostředí. Osobám, které oznamují trestné 
činy proti životnímu prostředí, jakož i 
osobám, které spolupracují při vymáhání 
těchto trestných činů, by měla být 
v souvislosti s trestním řízením poskytnuta 
nezbytná podpora a pomoc, aby kvůli své 
spolupráci nebyly znevýhodněny, ale 
naopak mohly těžit z podpory a asistence. 
Tyto osoby by rovněž měly být chráněny 
před obtěžováním nebo nepatřičným 
stíháním z důvodu oznámení trestných činů 
tohoto typu nebo spolupráce v trestním 
řízení. Oznamování potenciálních 
trestných činů proti životnímu prostředí by 
mělo být usnadněno zavedením příslušné 
on-line platformy. Komise by měla 
vytvořit systém oznamování, který umožní 
fyzickým či právnickým osobám v celé EU 
anonymně oznamovat trestné činy proti 
životnímu prostředí, a zajistit, aby závažná 
obvinění z trestných činů příslušný 
členský stát náležitě prošetřil.
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Pozměňovací návrh 29

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 26

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(26) Vzhledem k tomu, že příroda 
nemůže sama vystupovat jako oběť 
v trestním řízení, měla by mít osoba z řad 
dotčené veřejnosti, jak je definována v této 
směrnici, s přihlédnutím k čl. 2 odst. 5 a 
čl. 9 odst. 3 Aarhuské úmluvy26 , pro účely 
účinného prosazování práva možnost 
jednat jménem životního prostředí jakožto 
veřejného statku v rámci právního rámce 
členských států a s výhradou příslušných 
procesních pravidel.

(26) Vzhledem k tomu, že příroda 
nemůže sama vystupovat jako oběť 
v trestním řízení, měla by mít osoba z řad 
dotčené veřejnosti, jak je definována v této 
směrnici, s přihlédnutím k čl. 2 odst. 5 a 
čl. 9 odst. 3 Aarhuské úmluvy26, pro účely 
účinného prosazování práva možnost 
jednat jménem životního prostředí jakožto 
veřejného statku uvnitř právního rámce 
členských států a s výhradou příslušných 
procesních pravidel a také právo podat 
žalobu k soudu s cílem dosáhnout 
ekologické a environmentální obnovy. .

__________________ __________________
26 Úmluva Evropské hospodářské komise 
Organizace spojených národů (EHK ONS) 
o přístupu k informacím, účasti veřejnosti 
na rozhodování a přístupu k právní ochraně 
v záležitostech životního prostředí.

26 Úmluva Evropské hospodářské komise 
Organizace spojených národů (EHK ONS) 
o přístupu k informacím, účasti veřejnosti 
na rozhodování a přístupu k právní ochraně 
v záležitostech životního prostředí.

Pozměňovací návrh 30

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 28

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(28) Účinné fungování řetězce 
prosazování práva závisí na řadě 
odborných dovedností. Vzhledem k tomu, 
že složitost problémů, které představují 
trestné činy proti životnímu prostředí, a 
technická povaha těchto trestných činů 
vyžadují multidisciplinární přístup, je 
nezbytná vysoká úroveň právních znalostí, 
technických odborných znalostí, jakož i 
vysoká úroveň odborné přípravy a 
specializace v rámci všech příslušných 
orgánů. Členské státy by měly poskytovat 
odbornou přípravu odpovídající funkci 

(28) Účinné fungování řetězce 
prosazování práva závisí na řadě 
odborných dovedností. Vzhledem k tomu, 
že složitost problémů, které představují 
trestné činy proti životnímu prostředí, a 
technická povaha těchto trestných činů 
vyžadují multidisciplinární přístup, je 
nezbytná vysoká úroveň právních znalostí, 
technických odborných znalostí, jakož i 
vysoká úroveň odborné přípravy a 
specializace v rámci všech příslušných 
orgánů. Členské státy by měly poskytovat 
odbornou přípravu odpovídající funkci 
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osob, které odhalují, vyšetřují a stíhají 
trestnou činnost proti životnímu prostředí 
nebo o ní rozhodují. Aby se 
maximalizovala profesionalita a účinnost 
řetězce prosazování práva, měly by členské 
státy rovněž zvážit přidělení 
specializovaných vyšetřovacích jednotek, 
státních zástupců a trestních soudců 
k řešení trestních případů týkajících se 
životního prostředí. Obecné trestní soudy 
by mohly zřídit specializované senáty 
soudců. Všem příslušným donucovacím 
orgánům by měly být zpřístupněny 
technické odborné znalosti.

osob, které odhalují, vyšetřují a stíhají 
trestnou činnost proti životnímu prostředí 
nebo o ní rozhodují. Aby se 
maximalizovala profesionalita a účinnost 
řetězce prosazování práva, měly by členské 
státy rovněž zvážit zřízení 
specializovaných vyšetřovacích jednotek 
nebo oddělení, státních zástupců a 
trestních soudců k řešení trestních případů 
týkajících se životního prostředí. Obecné 
trestní soudy by mohly zřídit 
specializované senáty soudců. Všem 
příslušným donucovacím orgánům by měly 
být zpřístupněny technické odborné 
znalosti, jakož i zdroje nezbytné pro výkon 
jejich funkcí. V celém řetězci prosazování 
práva by měly být zavedeny účinné a 
rychlé mechanismy spolupráce.

Pozměňovací návrh 31

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 29

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(29) V zájmu zajištění úspěšného 
prosazování práva by členské státy měly 
pro vyšetřování trestných činů proti 
životnímu prostředí zpřístupnit účinné 
vyšetřovací nástroje, jako jsou ty, které 
jejich vnitrostátní právní předpisy 
využívají pro boj proti organizované 
trestné činnosti nebo jiné závažné trestné 
činnosti. Tyto nástroje by měly mimo jiné 
zahrnovat odposlech komunikace, skryté 
sledování včetně elektronického sledování, 
sledování zásilek, bankovních účtů a další 
nástroje finančního vyšetřování. Tyto 
nástroje by měly být uplatňovány 
v souladu se zásadou proporcionality a při 
plném dodržování Listiny základních práv 
Evropské unie. V souladu s vnitrostátním 
právem by použití těchto vyšetřovacích 
nástrojů měla odůvodnit povaha a 
závažnost vyšetřovaných trestných činů. Je 
nutno dodržovat právo na ochranu 

(29) V zájmu zajištění úspěšného 
prosazování práva by členské státy měly 
pro vyšetřování trestných činů proti 
životnímu prostředí zpřístupnit účinné 
vyšetřovací nástroje, jako jsou ty, které 
jejich vnitrostátní právní předpisy 
využívají pro boj proti organizované 
trestné činnosti nebo jiné závažné trestné 
činnosti s přeshraničním rozměrem. Tyto 
nástroje by měly mimo jiné zahrnovat 
odposlech komunikace, skryté sledování 
včetně elektronického sledování, sledování 
zásilek, bankovních účtů a další nástroje 
finančního vyšetřování. Tyto nástroje by 
měly být uplatňovány v souladu se zásadou 
proporcionality a při plném dodržování 
Listiny základních práv Evropské unie, 
včetně práva na respektování soukromého 
a rodinného života a ochrany osobních 
údajů. V souladu s vnitrostátním právem 
by použití těchto vyšetřovacích nástrojů 
měla odůvodnit povaha a závažnost 
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osobních údajů. vyšetřovaných trestných činů.

Pozměňovací návrh 32

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 30

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(30) V zájmu zajištění účinného, 
integrovaného a soudržného systému 
prosazování práva, který zahrnuje správní, 
občanskoprávní a trestněprávní opatření, 
by členské státy měly organizovat vnitřní 
spolupráci a komunikaci mezi všemi aktéry 
v řetězcích vymáhání správního a trestního 
práva a mezi represivními a nápravnými 
sankčními subjekty. V souladu s platnými 
pravidly by členské státy měly rovněž 
spolupracovat prostřednictvím agentur EU, 
zejména Eurojustu a Europolu, jakož i se 
subjekty EU, včetně Úřadu evropského 
veřejného žalobce (EPPO) a Evropského 
úřadu pro boj proti podvodům (OLAF), 
v jejich příslušných oblastech působnosti.

(30) V zájmu zajištění účinného, 
integrovaného a soudržného systému 
prosazování práva, který zahrnuje správní, 
občanskoprávní a trestněprávní opatření, 
by členské státy měly organizovat vnitřní 
spolupráci, výměnu osvědčených postupů 
a komunikaci mezi všemi aktéry 
v řetězcích vymáhání správního a trestního 
práva a mezi represivními a nápravnými 
sankčními subjekty. Členské státy by 
rovněž měly zajistit a posílit vzájemnou 
pomoc, koordinaci a spolupráci na 
strategické a operační úrovni, a to jak 
mezi jednotlivými státy, tak i na úrovni 
EU. V souladu s platnými pravidly by 
členské státy měly rovněž spolupracovat 
prostřednictvím agentur EU, zejména 
Eurojustu a Europolu, jakož i se subjekty 
EU, včetně Úřadu evropského veřejného 
žalobce (EPPO) a Evropského úřadu pro 
boj proti podvodům (OLAF), v jejich 
příslušných oblastech působnosti.

Pozměňovací návrh 33

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 30 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(30a) Vzhledem k rozsáhlému 
finančnímu dopadu trestných činů proti 
životnímu prostředí, jejich možnému 
propojení s jinými závažnými finančními 
trestnými činy a jejich přeshraniční 
povaze by byl evropský veřejný žalobce, 
který má vlastní pravomoci a právo 



AD\1273715CS.docx 25/82 PE737.180v03-00

CS

koordinovat vyšetřování a stíhání v 
přeshraničních případech, nejvhodnějším 
orgánem pro výkon pravomocí v oblasti 
nejzávažnějších trestných činů proti 
životnímu prostředí s přeshraničním 
rozměrem. Za tímto účelem by Komise 
předložit zprávu, v níž posoudí možnost 
rozšířit mandát EPPO, jak je stanoveno v 
článku 86 SFEU, tak, aby zahrnoval 
závažné trestné činy proti životnímu 
prostředí, které poškozují zájmy Unie 
nebo ovlivňují důsledné uplatňování 
politik EU souvisejících s ochranou 
životního prostředí.

Pozměňovací návrh 34

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 32

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(32) Pro účinné řešení trestných činů 
uvedených v této směrnici je nezbytné, aby 
příslušné orgány v členských státech 
shromažďovaly přesné, konzistentní a 
srovnatelné údaje o rozsahu a vývoji 
trestných činů proti životnímu prostředí a o 
úsilí v boji proti nim a jeho výsledcích. 
Tyto údaje by měly být použity 
k vypracování statistik, které slouží k 
operativnímu a strategickému plánování 
činností v oblasti prosazování práva, jakož 
i k poskytování informací občanům. 
Členské státy by měly shromažďovat 
příslušné statistické údaje o trestných 
činech proti životnímu prostředí a podávat 
o nich zprávy Komisi. Komise by měla 
výsledky na základě údajů předaných 
členskými státy pravidelně posuzovat a 
zveřejňovat.

(32) Pro účinné řešení trestných činů 
uvedených v této směrnici je nezbytné, aby 
příslušné orgány v členských státech 
shromažďovaly a pravidelně aktualizovaly 
přesné, konzistentní a srovnatelné údaje o 
rozsahu a vývoji trestných činů proti 
životnímu prostředí a o úsilí v boji proti 
nim a jeho výsledcích. Tyto údaje by měly 
být použity k vypracování statistik, které 
slouží k operativnímu a strategickému 
plánování činností v oblasti prosazování 
práva, jakož i k poskytování informací 
občanům. Členské státy by měly 
shromažďovat příslušné statistické údaje o 
trestných činech proti životnímu prostředí a 
podávat o nich zprávy Komisi. Komise by 
měla výsledky na základě údajů předaných 
členskými státy pravidelně posuzovat a 
zveřejňovat.

Pozměňovací návrh 35

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1
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Směrnice 2008/99/ES
Článek 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Tato směrnice stanoví minimální pravidla 
týkající se vymezení trestných činů a 
sankcí za účelem účinnější ochrany 
životního prostředí.

Tato směrnice stanoví minimální pravidla 
pro boj proti trestné činnosti proti 
životnímu prostředí, přičemž vymezuje 
trestné činy a sankce a usnadňuje práci 
vyšetřujících orgánů a orgánů činných v 
trestním řízení i jejich spolupráci za 
účelem účinnější ochrany životního 
prostředí.

Pozměňovací návrh 36

Návrh směrnice
Čl. 2 – odst. 1 – bod 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(1a) „závažným poškozením“ se rozumí 
poškození, které zahrnuje velmi závažné 
nepříznivé změny, narušení nebo 
poškození jakékoli složky životního 
prostředí, včetně vážných dopadů na 
lidský život nebo přírodní, kulturní či 
hospodářské zdroje;

Pozměňovací návrh 37

Návrh směrnice
Čl. 2 – odst. 1 – bod 1 – písm. b
Směrnice 2008/99/ES

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) právní předpis členského státu nebo 
rozhodnutí příslušného orgánu členského 
státu, které uvádějí v účinnost právní 
předpisy Unie uvedené v písmenu a).

b) právní předpis členského státu, 
správní akt nebo rozhodnutí příslušného 
orgánu členského státu, které uvádějí v 
účinnost právní předpisy Unie uvedené v 
písmenu a).

Pozměňovací návrh 38
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Návrh směrnice
Čl. 2 – odst. 1 – bod 1 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1b) „dlouhodobým poškozením“ se 
rozumí poškození, které je nevratné nebo 
které nelze napravit přirozenou obnovou v 
přiměřené době;

Pozměňovací návrh 39

Návrh směrnice
Čl. 2 – odst. 1 – bod 1 c (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1c) „rozsáhlým poškozením“ se 
rozumí poškození, které přesahuje 
omezenou zeměpisnou oblast, má 
přeshraniční povahu nebo je jím postižen 
celý ekosystém či druh nebo velký počet 
lidí;

Pozměňovací návrh 40

Návrh směrnice
Čl. 2 – odst. 1 – bod 1 d (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1d) „svévolným“ se rozumí hrubě 
nedbalý, pokud jde o škodu, která by byla 
zjevně nepřiměřená ve vztahu k 
očekávanému společenskému a 
hospodářskému prospěchu;

Pozměňovací návrh 41

Návrh směrnice
Čl. 2 – odst. 1 – bod 1 e (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1e) „životním prostředím“ se rozumí 
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Země, její biosféra, kryosféra, litosféra, 
hydrosféra a atmosféra, jakož i kosmický 
prostor;

Pozměňovací návrh 42
Návrh směrnice
Čl. 2 – odst. 1 – bod 1 – odst. 1
Směrnice 2008/99/ES

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Za protiprávní se považuje i takové 
jednání, k němuž sice bylo uděleno 
oprávnění příslušného orgánu členského 
státu, avšak toto oprávnění bylo získáno na 
základě podvodného nebo korupčního 
jednání, vydírání či nátlaku;

Za protiprávní se považuje i takové 
jednání, k němuž sice bylo uděleno 
oprávnění příslušného orgánu členského 
státu, avšak toto oprávnění bylo nelegální 
nebo bylo získáno na základě podvodného 
nebo korupčního jednání, vydírání či 
nátlaku;

Pozměňovací návrh 43

Návrh směrnice
Čl. 2 – odst. 1 – bod 3
Směrnice 2008/99/ES

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3) „právnickou osobou“ se rozumí 
jakýkoli právní subjekt, jemuž takový 
status náleží podle použitelného 
vnitrostátního práva, kromě států nebo 
veřejných subjektů při výkonu státní moci 
a veřejných mezinárodních organizací;

3) „právnickou osobou“ se rozumí 
jakýkoli právní subjekt, jemuž takový 
status náleží podle použitelného 
vnitrostátního práva, včetně – stanoví-li 
tak vnitrostátní právní předpisy – 
veřejných subjektů při výkonu veřejných 
pravomocí či veřejné moci;

Pozměňovací návrh 44

Návrh směrnice
Čl. 2 – odst. 1 – bod 4
Směrnice 2008/99/ES

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4) „dotčenou veřejností“ se rozumí 
osoby, které jsou nebo by mohly být 
dotčeny trestnými činy uvedenými v 

4) „dotčenou veřejností“ se rozumí 
osoby nebo skupiny osob včetně místních 
komunit, které jsou nebo by mohly být 
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článcích 3 nebo 4. Pro účely této definice 
se předpokládá, že osoby, které mají na 
této věci dostatečný zájem nebo namítají 
porušování práva, jakož i nevládní 
organizace podporující ochranu životního 
prostředí a splňující přiměřené požadavky 
vnitrostátních právních předpisů, mají na 
této věci zájem;

dotčeny trestnými činy uvedenými v 
článku 3, čl. 3 odst. 1a nebo článku 4, 
jakož i nevládní organizace podporující 
ochranu životního prostředí. Pro účely 
této definice členské státy zajistí, aby 
osoby z řad dotčené veřejnosti, které mají 
dostatečný zájem na porušení práva nebo 
na něm trvají a splňují přiměřené 
požadavky vnitrostátních právních 
předpisů, byly považovány za osoby, které 
mají na této věci zájem;

Pozměňovací návrh 45

Návrh směrnice
Čl. 2 – odst. 1 – bod 5 a (nový)
Směrnice 2008/99/ES

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5a) „nezákonnou těžbou dřeva“ se 
rozumí jakákoli těžba dřeva, která 
porušuje platná pravidla a právní předpisy 
a není omezena na případy, které se týkají 
produktů nebo komodit spadajících do 
oblasti působnosti nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) č. 995/2010, 
včetně jednání místního, regionálního 
nebo vnitrostátního lesnického orgánu 
porušujícího právo EU v oblasti ochrany 
přírody nebo právní předpisy provádějící 
strategickou iniciativu EU v oblasti 
ochrany přírody;

Pozměňovací návrh 46

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. -1 (nový)
Směrnice 2008/99/ES

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

-1. Členské státy zajistí, aby 
protiprávní jednání nebo zdržení se 
jednání fyzických nebo právnických osob, 
které způsobí nebo může způsobit závažné 
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poškození životního prostředí, bylo 
trestným činem, pokud je spácháno 
úmyslně nebo z hrubé nedbalosti a pokud 
toto jednání či zdržení se jednání nespadá 
do působnosti odstavců 1 a 1a.

Pozměňovací návrh 47

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Členské státy zajistí, aby 
následující jednání představovala trestný 
čin, pokud jsou protiprávní a byla spáchána 
úmyslně:

1. Členské státy zajistí, aby 
následující jednání představovala trestný 
čin, pokud jsou protiprávní a byla spáchána 
úmyslně nebo přinejmenším z hrubé 
nedbalosti:

Pozměňovací návrh 48

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 1 – písm. a
Článek 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) vypouštění, emise nebo uvolňování 
materiálů nebo látek nebo ionizujícího 
záření do ovzduší, půdy nebo vody 
v takovém množství, které způsobuje nebo 
může způsobit smrt nebo těžkou újmu na 
zdraví osob, podstatné zhoršení kvality 
ovzduší, kvality půdy či kvality vody nebo 
podstatnou škodu na živočiších či 
rostlinách;

a) vypouštění, emise nebo uvolňování 
materiálů, energie nebo látek nebo 
ionizujícího záření do ovzduší, půdy nebo 
vody v takovém množství, které způsobuje 
nebo může způsobit smrt, závažné 
poškození lidského zdraví nebo těžkou 
újmu na zdraví osob, podstatné zhoršení 
kvality ovzduší, kvality půdy či kvality 
vody nebo podstatnou škodu na živočiších 
či rostlinách;

Pozměňovací návrh 49

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 1 – písm. b
Článek 3
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) uvedení na trh výrobku, který 
porušuje zákaz nebo jiný požadavek a 
způsobuje nebo může způsobit smrt nebo 
těžkou újmu na zdraví osob, podstatné 
zhoršení kvality ovzduší, vody či půdy 
nebo podstatnou škodu na živočiších či 
rostlinách v důsledku používání výrobku 
ve větším měřítku;

b) uvedení na trh výrobku, který 
porušuje zákaz nebo jiný požadavek a 
způsobuje nebo může způsobit smrt, 
závažné poškození lidského zdraví nebo 
těžkou újmu na zdraví osob, podstatné 
zhoršení kvality ovzduší, vody či půdy 
nebo podstatnou škodu na živočiších či 
rostlinách v důsledku používání výrobku 
ve větším měřítku;

Pozměňovací návrh 50

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 1 – písm. c – návětí
Článek 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) výroba, uvádění na trh nebo 
používání látek samotných, obsažených ve 
směsích nebo v předmětech, včetně jejich 
začlenění do předmětů, pokud:

c) výroba, uvádění na trh, vývoz nebo 
používání látek samotných, obsažených ve 
směsích nebo v předmětech, včetně jejich 
začlenění do předmětů, pokud:

Pozměňovací návrh 51

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 1 – písm. c – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a způsobuje nebo může způsobit smrt nebo 
těžkou újmu na zdraví osob, podstatné 
zhoršení kvality ovzduší, kvality půdy či 
kvality vody nebo podstatnou škodu na 
živočiších či rostlinách;

a způsobuje nebo může způsobit smrt, 
závažné poškození lidského zdraví nebo 
těžkou újmu na zdraví osob, podstatné 
zhoršení kvality ovzduší, kvality půdy či 
kvality vody nebo podstatnou škodu na 
živočiších či rostlinách;

Pozměňovací návrh 52

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 1 – písm. e – návětí
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

e) sběr, přeprava, zpracovávání nebo 
odstraňování odpadů, provozní dohled nad 
těmito postupy a následná péče o zařízení 
pro odstraňování, včetně úkonů, jež 
přebírají obchodníci nebo 
zprostředkovatelé (nakládání s odpady), 
pokud se protiprávní jednání:

e) sběr, přeprava, úprava, 
zpracovávání nebo odstraňování odpadů, 
provozní dohled nad těmito postupy a 
následná péče o zařízení pro odstraňování, 
včetně úkonů, jež přebírají obchodníci 
nebo zprostředkovatelé (nakládání s 
odpady), pokud se protiprávní jednání:

Pozměňovací návrh 53

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 1 – písm. e – bod i

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

i) týká nebezpečného odpadu, jak je 
definován v čl. 3 odst. 2 směrnice 
Evropského parlamentu a Rady 
2008/98/ES39, a probíhá v množství jiném 
než zanedbatelném;

i) týká nebezpečného odpadu, jak je 
definován v čl. 3 odst. 2 směrnice 
Evropského parlamentu a Rady 
2008/98/ES;

__________________ __________________
39 Směrnice Evropského parlamentu a 
Rady 2008/98/ES ze dne 19. listopadu 
2008 o odpadech a o zrušení některých 
směrnic (Úř. věst. L 312, 22.11.2008, s. 3).

39 Směrnice Evropského parlamentu a 
Rady 2008/98/ES ze dne 19. listopadu 
2008 o odpadech a o zrušení některých 
směrnic (Úř. věst. L 312, 22.11.2008, s. 3).

Pozměňovací návrh 54

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 1 – písm. e – bod ii

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ii) týká jiných odpadů, než jsou 
odpady uvedené v bodě i), a způsobuje 
nebo může způsobit smrt nebo těžkou újmu 
na zdraví osob, podstatné zhoršení kvality 
ovzduší, kvality půdy či kvality vody nebo 
podstatnou škodu na živočiších či 
rostlinách;

ii) týká jiných odpadů, než jsou 
odpady uvedené v bodě i), a způsobuje 
nebo může způsobit smrt, závažné 
poškození lidského zdraví nebo těžkou 
újmu na zdraví osob, podstatné zhoršení 
kvality ovzduší, kvality půdy či kvality 
vody nebo podstatnou škodu na živočiších 
či rostlinách;
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Pozměňovací návrh 55

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 1 – písm. f

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

f) přeprava odpadu ve smyslu čl. 2 
odst. 35 nařízení Evropského parlamentu a 
Rady (ES) č. 1013/200640, pokud taková 
přeprava probíhá v množství jiném než 
zanedbatelném, ať již je provedena 
jednorázově nebo v několika zásilkách, 
které spolu zřejmě souvisejí;

f) přeprava odpadu ve smyslu čl. 2 
odst. 35 nařízení Evropského parlamentu a 
Rady (ES) č. 1013/200640, ať již je 
provedena jednorázově nebo v několika 
zásilkách, které spolu zřejmě souvisejí;

__________________ __________________
40 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(ES) č. 1013/2006 ze dne 14. června 2006 
o přepravě odpadů (Úř. věst. L 190, 
12.7.2006, s. 1).

40 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(ES) č. 1013/2006 ze dne 14. června 2006 
o přepravě odpadů (Úř. věst. L 190, 
12.7.2006, s. 1).

Pozměňovací návrh 56

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 1 – písm. h

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

h) vypouštění znečišťujících látek z 
lodí podle čl. 4 odst. 1 směrnice 
Evropského parlamentu a Rady 
2005/35/ES42 o znečištění z lodí a o 
zavedení sankcí, včetně trestních sankcí, v 
jakékoli z oblastí uvedených v čl. 3 odst. 1 
uvedené směrnice, pokud vypouštění 
znečišťujících látek z lodí nesplňuje 
výjimky stanovené v článku 5 uvedené 
směrnice; toto ustanovení se nevztahuje na 
jednotlivé případy, kdy vypouštění 
znečišťujících látek z lodí nevede ke 
zhoršení kvality vody, ledaže ke zhoršení 
kvality vody dojde v důsledku 
opakovaných případů zapříčiněných týmž 
pachatelem;

h) vypouštění znečišťujících látek z 
lodí podle čl. 3 odst. 8 směrnice 
2008/56/ES nebo znečišťujících látek 
podle čl. 4 odst. 1 směrnice Evropského 
parlamentu a Rady 2005/35/ES42 o 
znečištění z lodí a o zavedení sankcí, 
včetně trestních sankcí, v jakékoli z oblastí 
uvedených v čl. 3 odst. 1 uvedené 
směrnice, pokud vypouštění znečišťujících 
látek z lodí nesplňuje výjimky stanovené v 
článku 5 uvedené směrnice; toto 
ustanovení se nevztahuje na jednotlivé 
případy, kdy vypouštění znečišťujících 
látek z lodí nevede ke zhoršení kvality 
vody nebo mořského prostředí, ledaže ke 
zhoršení kvality vody nebo mořského 
prostředí dojde v důsledku opakovaných 
případů zapříčiněných týmž pachatelem;

__________________ __________________
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42 Směrnice Evropského parlamentu a 
Rady 2005/35/ES ze dne 7. září 2005 o 
znečištění z lodí a o zavedení sankcí za 
protiprávní jednání (Úř. věst. L 255, 
30.9.2005, s. 11).

42 Směrnice Evropského parlamentu a 
Rady 2005/35/ES ze dne 7. září 2005 o 
znečištění z lodí a o zavedení sankcí za 
protiprávní jednání (Úř. věst. L 255, 
30.9.2005, s. 11).

Pozměňovací návrh 57

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 1 – písm. i

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

i) instalace, provozování nebo 
demontáž zařízení, ve kterém je prováděna 
nebezpečná činnost nebo v němž se 
skladují nebo používají nebezpečné látky, 
přípravky nebo znečišťující látky spadající 
do oblasti působnosti směrnice Evropského 
parlamentu a Rady 2012/18/EU43, směrnice 
Evropského parlamentu a Rady 
2010/75/EU44 nebo směrnice Evropského 
parlamentu a Rady 2013/30/EU45 a které 
způsobují nebo mohou způsobit smrt nebo 
těžkou újmu na zdraví osob, podstatné 
zhoršení kvality ovzduší, kvality půdy či 
kvality vody nebo podstatnou škodu na 
živočiších či rostlinách;

i) instalace, provozování nebo 
demontáž zařízení, ve kterém je prováděna 
nebezpečná činnost nebo v němž se 
skladují nebo používají nebezpečné látky, 
přípravky nebo znečišťující látky spadající 
do oblasti působnosti směrnice Evropského 
parlamentu a Rady 2012/18/EU43, směrnice 
Evropského parlamentu a Rady 
2010/75/EU44 nebo směrnice Evropského 
parlamentu a Rady 2013/30/EU45 a které 
způsobují nebo mohou způsobit smrt, 
závažné poškození lidského zdraví nebo 
těžkou újmu na zdraví osob, podstatné 
zhoršení kvality ovzduší, kvality půdy či 
kvality vody nebo podstatnou škodu na 
živočiších či rostlinách;

__________________ __________________
43 Směrnice Evropského parlamentu a 
Rady 2012/18/EU ze dne 4. července 2012 
o kontrole nebezpečí závažných havárií s 
přítomností nebezpečných látek a o změně 
a následném zrušení směrnice Rady 
96/82/ES (Úř. věst. L 197, 24.7.2012, s. 1).

43 Směrnice Evropského parlamentu a 
Rady 2012/18/EU ze dne 4. července 2012 
o kontrole nebezpečí závažných havárií s 
přítomností nebezpečných látek a o změně 
a následném zrušení směrnice Rady 
96/82/ES (Úř. věst. L 197, 24.7.2012, s. 1).

44 Směrnice Evropského parlamentu a 
Rady 2010/75/EU ze dne 24. listopadu 
2010 o průmyslových emisích (integrované 
prevenci a omezování znečištění) (Úř. věst. 
L 334, 17.12.2010, s. 17).

44 Směrnice Evropského parlamentu a 
Rady 2010/75/EU ze dne 24. listopadu 
2010 o průmyslových emisích (integrované 
prevenci a omezování znečištění) (Úř. věst. 
L 334, 17.12.2010, s. 17).

45 Směrnice Evropského parlamentu a 
Rady 2013/30/EU ze dne 12. června 2013 
o bezpečnosti činností v odvětví ropy a 
zemního plynu v moři a o změně směrnice 
2004/35/ES (Úř. věst. L 178, 28.6.2013, s. 

45 Směrnice Evropského parlamentu a 
Rady 2013/30/EU ze dne 12. června 2013 
o bezpečnosti činností v odvětví ropy a 
zemního plynu v moři a o změně směrnice 
2004/35/ES (Úř. věst. L 178, 28.6.2013, s. 
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66). 66).

Pozměňovací návrh 58

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 1 – písm. k

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

k) odběr povrchové nebo podzemní 
vody, který způsobuje nebo může způsobit 
podstatné zhoršení ekologického stavu 
nebo potenciálu útvarů povrchových vod 
nebo kvantitativního stavu útvarů 
podzemních vod;

k) odběr povrchové nebo podzemní 
vody, který způsobuje nebo může způsobit 
podstatné zhoršení ekologického stavu 
nebo potenciálu útvarů povrchových vod 
nebo kvantitativního stavu útvarů 
podzemních vod nebo vede ke zhoršení 
stavu vodních útvarů vymezených v 
nejnovějších plánech povodí v souladu s 
prohlášeními v příloze V směrnice 
2000/60/ES;

Pozměňovací návrh 59

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 1 – písm. k a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ka) spáchání závažného porušení 
předpisů ve smyslu článku 90 nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 
1224/2009;

Pozměňovací návrh 60

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 1 – písm. l

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

l) usmrcování, ničení, odebírání, 
držení, prodej nebo nabízení k prodeji 
jedince či jedinců druhů volně žijících 
živočichů nebo planě rostoucích rostlin 
uvedených v přílohách IV a V (pokud se na 
druhy v příloze V vztahují stejná opatření 

l) usmrcování, ničení, odebírání, 
držení, prodej nebo nabízení k off-line i 
on-line prodeji jedince či jedinců druhů 
volně žijících živočichů nebo planě 
rostoucích rostlin uvedených v přílohách 
IV a V (pokud se na druhy v příloze V 
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jako na druhy uvedené v příloze IV) 
směrnice Rady 92/43/EHS49 a druhů 
uvedených v článku 1 směrnice 
Evropského parlamentu a Rady 
2009/147/ES50, kromě případů, kdy se toto 
jednání týká zanedbatelného množství 
jedinců těchto druhů;

vztahují stejná opatření jako na druhy 
uvedené v příloze IV) směrnice Rady 
92/43/EHS49 a druhů uvedených v článku 1 
směrnice Evropského parlamentu a Rady 
2009/147/ES50, kromě případů, kdy se toto 
jednání týká zanedbatelného množství 
jedinců těchto druhů;

__________________ __________________
49 Směrnice Rady 92/43/EHS ze dne 21. 
května 1992 o ochraně přírodních 
stanovišť, volně žijících živočichů a planě 
rostoucích rostlin (Úř. věst. L 206, 
22.7.1992, s. 7).

49 Směrnice Rady 92/43/EHS ze dne 21. 
května 1992 o ochraně přírodních 
stanovišť, volně žijících živočichů a planě 
rostoucích rostlin (Úř. věst. L 206, 
22.7.1992, s. 7).

50 Směrnice Evropského parlamentu a 
Rady 2009/147/ES ze dne 30. listopadu 
2009 o ochraně volně žijících ptáků (Úř. 
věst. L 20, 26.1.2010, s. 7).

50 Směrnice Evropského parlamentu a 
Rady 2009/147/ES ze dne 30. listopadu 
2009 o ochraně volně žijících ptáků (Úř. 
věst. L 20, 26.1.2010, s. 7).

Pozměňovací návrh 61

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 1 – písm. m

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

m) obchodování s jedinci druhů volně 
žijících živočichů nebo planě rostoucích 
rostlin nebo s jejich částmi nebo 
odvozeninami uvedenými v přílohách A a 
B nařízení Rady (ES) č. 338/9751, kromě 
případů, kdy se toto jednání týká 
zanedbatelného množství jedinců těchto 
druhů;

m) obchodování, včetně on-line, s 
jedinci druhů volně žijících živočichů nebo 
planě rostoucích rostlin nebo s jejich 
částmi nebo odvozeninami uvedenými v 
přílohách A, B a C nařízení Rady (ES) 
č. 338/9751, kromě případů, kdy se toto 
jednání týká zanedbatelného množství 
jedinců těchto druhů;

__________________ __________________
51 Nařízení Rady (ES) č. 338/97 ze dne 9. 
prosince 1996 o ochraně druhů volně 
žijících živočichů a planě rostoucích rostlin 
regulováním obchodu s nimi (Úř. věst. L 
61, 3.3.1997, s. 1).

51 Nařízení Rady (ES) č. 338/97 ze dne 9. 
prosince 1996 o ochraně druhů volně 
žijících živočichů a planě rostoucích rostlin 
regulováním obchodu s nimi (Úř. věst. L 
61, 3.3.1997, s. 1).

Pozměňovací návrh 62

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 1 – písm. m a (nové)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ma) používání jedů, výbušných 
prostředků nebo jiných nástrojů nebo 
zařízení pro lov nebo rybolov, které jsou 
podobně destruktivní nebo neselektivní 
vůči volně žijícím živočichům a planě 
rostoucím rostlinám, v souladu s 
ustanoveními článku 15 a přílohy VI 
směrnice o stanovištích;

Pozměňovací návrh 63

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 1 – písm. n a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

na) nepovolená výstavba, nepovolené 
stavební práce na pozemcích určených 
pro silnice, zelené plochy, veřejný majetek 
nebo lokality, které jsou právně nebo 
administrativně uznány jako oblasti s 
krajinnou, ekologickou, uměleckou, 
historickou nebo kulturní hodnotou nebo 
které byly ze stejných důvodů označeny 
jako zvláště chráněné, zejména přírodní a 
polopřírodní oblasti zahrnuté do sítě 
Natura 2000 a chráněné podle práva EU;

Pozměňovací návrh 64

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 1 – písm. n b (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

nb) způsobení lesního požáru;

Pozměňovací návrh 65

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 1 – písm. n c (nové)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

nc) nezákonná těžba dřeva, jak je 
definována v čl. 2 odst. 5a;

Pozměňovací návrh 66

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 1 – písm. o

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

o) každé jednání, které způsobí 
poškození stanoviště v chráněné lokalitě ve 
smyslu čl. 6 odst. 2 směrnice 92/43/EHS, 
je-li toto poškození významné;

o) každé jednání, které způsobí 
poškození stanoviště v chráněné lokalitě 
nebo významné vyrušení druhů, pro které 
byla lokalita určena, ve smyslu čl. 6 
odst. 2 směrnice 92/43/EHS;

Pozměňovací návrh 67

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 1 – písm. p – bod ii

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ii) toto jednání porušuje podmínku 
povolení vydaného podle článku 8 nebo 
oprávnění uděleného podle článku 9 
nařízení (EU) č. 1143/2014 a způsobuje 
nebo může způsobit smrt nebo těžkou újmu 
na zdraví osob, podstatné zhoršení kvality 
ovzduší, kvality půdy či kvality vody nebo 
podstatnou škodu na živočiších či 
rostlinách;

ii) toto jednání porušuje podmínku 
povolení vydaného podle článku 8 nebo 
oprávnění uděleného podle článku 9 
nařízení (EU) č. 1143/2014 a způsobuje 
nebo může způsobit smrt, závažné 
poškození lidského zdraví nebo těžkou 
újmu na zdraví osob, podstatné zhoršení 
kvality ovzduší, kvality půdy či kvality 
vody nebo podstatnou škodu na živočiších 
či rostlinách;

Pozměňovací návrh 68

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Členské státy zajistí, aby byla 
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ekocida považována pro účely této 
směrnice za závažný trestný čin, který je 
definován jako úmyslné jednání či 
opomenutí spáchaná s vědomím, že 
existuje značná pravděpodobnost vážného 
a buď rozsáhlého nebo dlouhodobého 
poškození životního prostředí.

Pozměňovací návrh 69

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Členské státy zajistí, aby jednání 
uvedená v odst. 1 písm. a), b), c), d), e), f), 
h), i), j), k), m), n), p) bodě ii), písm. q) a 
r) rovněž představovala trestný čin, pokud 
byla spáchána přinejmenším z hrubé 
nedbalosti.

vypouští se

Pozměňovací návrh 70

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 3 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Členské státy zajistí, aby jejich 
vnitrostátní právní předpisy stanovily, že se 
při posuzování toho, zda je škoda/zhoršení 
nebo možná škoda / možné zhoršení 
podstatné, pro účely vyšetřování a stíhání 
trestných činů uvedených v odst. 1 písm. a) 
až e), i), j), k) a p) a rozhodování o nich v 
příslušných případech zohlední tyto 
skutečnosti:

3. Členské státy zajistí, aby jejich 
vnitrostátní právní předpisy stanovily, že se 
při posuzování toho, zda je škoda/zhoršení 
nebo možná škoda / možné zhoršení 
podstatné, pro účely vyšetřování a stíhání 
trestných činů uvedených v odst. 1 písm. a) 
až e), i), j), k) a p) a rozhodování o nich v 
příslušných případech zohlední jedna nebo 
více těchto skutečností:

Pozměňovací návrh 71

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 3 – písm. a a (nové)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

aa) odhadované náklady na nápravu 
škod na životním prostředí;

Pozměňovací návrh 72

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 3 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) zda se jedná o dlouhodobou, 
střednědobou nebo krátkodobou škodu či 
zhoršení;

b) zda je škoda nebo její následky 
dlouhodobé, střednědobé nebo 
krátkodobé;

Pozměňovací návrh 73

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 3 – písm. e

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

e) vratnost škody či zhoršení. e) rozsah vratnosti škody.

Pozměňovací návrh 74

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 3 – písm. e a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ea) peněžní hodnota poškození 
ekosystému, stanovená mimo jiné na 
základě jeho ekologického, 
environmentálního a sociálního dopadu;

Pozměňovací návrh 75

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 3 – písm. e b (nové)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

eb) výše finančních výhod, které 
pachatel získal, včetně nákladů na 
dodržování předpisů. (AM 55 Rapporteur, 
AM 281 Renew)

Pozměňovací návrh 76

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 3 – písm. e c (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ec) dopad na stav a vývojový trend 
ochrany dotčeného druhu, populace nebo 
stanoviště;

Pozměňovací návrh 77

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 4 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Členské státy zajistí, aby jejich 
vnitrostátní právní předpisy stanovily, že se 
při posuzování toho, zda tato činnost může 
způsobit zhoršení kvality ovzduší, kvality 
půdy či kvality vody nebo škodu na 
živočiších či rostlinách, pro účely 
vyšetřování a stíhání trestných činů 
uvedených v odst. 1 písm. a) až e), i), j), k) 
a p) a rozhodování o nich zohlední tyto 
skutečnosti:

4. Členské státy zajistí, aby jejich 
vnitrostátní právní předpisy stanovily, že se 
při posuzování toho, zda tato činnost může 
způsobit zhoršení kvality ovzduší, kvality 
půdy či kvality vody nebo škodu na 
živočiších či rostlinách, pro účely 
vyšetřování a stíhání trestných činů 
uvedených v odst. 1 písm. a) až e), i), j), k), 
p) a ra) a rozhodování o nich případně 
zohlední jedna nebo více těchto 
skutečností:

Pozměňovací návrh 78

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 4 – písm. a
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) jednání se týká činnosti, která je 
považována za rizikovou nebo 
nebezpečnou, vyžaduje oprávnění, které 
nebylo získáno nebo jehož podmínky 
nebyly dodrženy;

a) jednání se týká činnosti, která je 
považována za rizikovou nebo 
nebezpečnou, vyžaduje oprávnění, které 
nebylo získáno nebo jehož podmínky 
nebyly dodrženy, nebo je prováděna na 
základě povolení, které je nezákonné, 
získané podvodem nebo korupcí, 
vydíráním nebo nátlakem;

Pozměňovací návrh 79

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 4 – písm. c a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ca) dopad na lidské zdraví a jiná 
lidská práva;

Pozměňovací návrh 80

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 4 – písm. c b (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

cb) činnost představuje porušení 
povinností náležité péče;

Pozměňovací návrh 81

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 4 – písm. c c (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

cc) finanční výhody, které pachatel 
získal, včetně nákladů na dodržování 
předpisů.

Pozměňovací návrh 82



AD\1273715CS.docx 43/82 PE737.180v03-00

CS

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 5 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Členské státy zajistí, aby jejich 
vnitrostátní právní předpisy stanovily, že se 
při posuzování toho, zda je množství 
zanedbatelné či nikoli, pro účely 
vyšetřování a stíhání trestných činů 
uvedených v odst. 1 písm. e), f), l), m), n) a 
rozhodování o nich zohlední tyto 
skutečnosti:

5. Členské státy zajistí, aby jejich 
vnitrostátní právní předpisy stanovily, že se 
při posuzování toho, zda je dopad 
poškození z hlediska kvality a kvantity 
zanedbatelný či nikoli, pro účely 
vyšetřování a stíhání trestných činů 
uvedených v odst. 1 písm. e), f), l), m), n) a 
rozhodování o nich zohlední alespoň jeden 
z následujících prvků:

Pozměňovací návrh 83

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 5 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) počet položek, kterých se trestný 
čin týká;

a) objem nebo počet položek, kterých 
se trestný čin týká;

Pozměňovací návrh 84

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 5 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) stav dotčených druhů živočichů 
nebo rostlin z hlediska ochrany;

c) stav dotčených druhů živočichů 
nebo rostlin z hlediska ochrany, včetně 
stanovišť, kterých se poškození týká;

Pozměňovací návrh 85

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 5 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) náklady na nápravy škod na d) odhadované náklady na nápravu 
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životním prostředí. škod na životním prostředí;

Pozměňovací návrh 86

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 5 – písm. d a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

da) peněžní hodnota poškození 
ekosystému, stanovená mimo jiné na 
základě jeho ekologického, 
environmentálního a sociálního dopadu;

Pozměňovací návrh 87

Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 5 – písm. d b (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

db) finanční výhody, které pachatel 
získal, včetně nákladů na dodržování 
předpisů. 

Pozměňovací návrh 88

Návrh směrnice
Čl. 4 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Členské státy zajistí, aby návod ke 
spáchání některého z trestných činů 
uvedených v čl. 3 odst. 1 a pomoc při něm 
bylo možné trestat jako trestný čin.

1. Členské státy zajistí, aby návod ke 
spáchání některého z trestných činů 
uvedených v čl. 3 odst. 1 a 1a a pomoc při 
něm bylo možné trestat jako trestný čin.

Pozměňovací návrh 89

Návrh směrnice
Čl. 4 – odst. 2
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Členské státy přijmou nezbytná 
opatření, aby zajistily, že úmyslný pokus o 
spáchání některého z trestných činů 
uvedených v čl. 3 odst. 1 písm. a), b), c), 
d), e), f), h), i), j), k), m), n), p) bodě ii), 
písm. q), r) je možné trestat jako trestný 
čin.

2. Členské státy přijmou nezbytná 
opatření, aby zajistily, že úmyslný pokus o 
spáchání některého z trestných činů 
uvedených v čl. 3 odst. 1 a 1a je možné 
trestat jako trestný čin.

Pozměňovací návrh 90

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Členské státy přijmou nezbytná 
opatření k zajištění toho, aby za trestné 
činy uvedené v článcích 3 a 4 bylo možné 
uložit účinné, přiměřené a odrazující trestní 
sankce.

1. Členské státy přijmou nezbytná 
opatření k zajištění toho, aby za trestné 
činy uvedené v článcích 3 a 4 bylo možné 
uložit účinné, přiměřené a odrazující trestní 
sankce.

Pozměňovací návrh 91

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Členské státy přijmou nezbytná 
opatření k zajištění toho, aby za trestné 
činy uvedené v článku 3 bylo možné uložit 
trest odnětí svobody s horní hranicí trestní 
sazby nejméně deset let, pokud způsobí 
nebo by mohly způsobit smrt nebo těžkou 
újmu na zdraví osob.

2. Členské státy přijmou nezbytná 
opatření k zajištění toho, aby za trestné 
činy uvedené v článku 3 bylo možné uložit 
trest odnětí svobody s horní hranicí trestní 
sazby nejméně deset let, pokud způsobí 
nebo by mohly způsobit smrt nebo těžkou 
újmu na zdraví osob. Za trestný čin 
uvedený v čl. 3 odst. 1a lze rovněž za všech 
okolností uložit trest odnětí svobody s 
horní hranicí trestní sazby nejméně deset 
let.

Pozměňovací návrh 92
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Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Členské státy přijmou nezbytná 
opatření k zajištění toho, aby za trestné 
činy uvedené v čl. 3 odst. 1 písm. a) až j), 
n), q), r) bylo možné uložit trest odnětí 
svobody s horní hranicí trestní sazby 
nejméně šest let.

3. Členské státy přijmou nezbytná 
opatření k zajištění toho, aby za trestné 
činy uvedené v čl. 3 odst. 1 písm. a) až k), 
ka), ma), n), nb), nc) o), q), r) bylo možné 
uložit trest odnětí svobody s horní hranicí 
trestní sazby nejméně šest let.

Pozměňovací návrh 93

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Členské státy přijmou nezbytná 
opatření k zajištění toho, aby za trestné 
činy uvedené v čl. 3 odst. 1 písm. k), l), m), 
o), p) bylo možné uložit trest odnětí 
svobody s horní hranicí trestní sazby 
nejméně čtyři roky.

4. Členské státy přijmou nezbytná 
opatření k zajištění toho, aby za trestné 
činy uvedené v čl. 3 odst. 1 písm. l), m), 
na) a p) bylo možné uložit trest odnětí 
svobody s horní hranicí trestní sazby 
nejméně čtyři roky.

Pozměňovací návrh 94

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 5 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Členské státy přijmou nezbytná 
opatření k zajištění toho, aby se na fyzické 
osoby, jež spáchaly trestné činy uvedené 
v článcích 3 a 4, vztahovaly další sankce 
nebo opatření, mezi něž patří:

5. Členské státy přijmou nezbytná 
opatření k zajištění toho, aby se na fyzické 
osoby, jež spáchaly trestné činy uvedené 
v článcích 3, čl. 3 odst. 1a a 4, vztahovaly 
další sankce nebo opatření, mezi něž patří:

Pozměňovací návrh 95

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 5 – písm. a
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) povinnost ve stanovené lhůtě 
obnovit původní stav dotčeného životního 
prostředí;

a) povinnost v přiměřené lhůtě 
obnovit původní stav dotčeného životního 
prostředí, uhradit náklady na obnovení 
původního stavu, pokud je obnovení 
možné, a nahradit způsobenou škodu;

Pozměňovací návrh 96

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 5 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) pokuty; b) pokuty, které jsou přiměřené 
finančnímu prospěchu, který pachatel 
získal spácháním trestného činu nebo 
způsobením škody;

Pozměňovací návrh 97

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 5 – písm. b a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ba) povinnost zapojit se do činností, 
které přispívají k ochraně a/nebo ochraně 
životního prostředí, nebo tyto činnosti 
financovat;

Pozměňovací návrh 98

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 5 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) dočasný či trvalý zákaz přístupu 
k veřejnému financování, včetně 
nabídkových řízení, grantů a koncesí;

c) dočasný či trvalý zákaz přístupu 
k veřejnému financování, včetně 
nabídkových řízení, grantů, koncesí a 
licencí;
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Pozměňovací návrh 99

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 5 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) zákaz řídit provozovny typu užitého 
ke spáchání trestného činu;

d) zákaz vykonávat úřad nebo řídit 
provozovny typu užitého ke spáchání 
trestného činu;

Pozměňovací návrh 100

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 5 – písm. f

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

f) dočasný zákaz ucházet se o volenou 
nebo veřejnou funkci;

f) dočasný zákaz ucházet se o volenou 
nebo veřejnou funkci;

Pozměňovací návrh 101

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 5 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5a. Pokud je jednání uvedené v čl. 3 
odst. 1 písm. e), f), l), m) a n) omezeno na 
zanedbatelné množství, musí mít členské 
státy možnost uplatnit účinné, přiměřené 
a odrazující správní sankce.

Pozměňovací návrh 102

Návrh směrnice
Čl. 6 – odst. 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Členské státy zajistí, aby právnické 
osoby mohly být činěny odpovědnými za 
trestné činy uvedené v článcích 3 a 4, 
kterých se v jejich prospěch dopustí 

1. Členské státy zajistí, aby právnické 
osoby mohly být činěny odpovědnými za 
trestné činy uvedené v článcích 3, 1a a 4, 
kterých se dopustí jakákoli osoba jednající 



AD\1273715CS.docx 49/82 PE737.180v03-00

CS

jakákoli osoba, jež v právnické osobě 
působí ve vedoucím postavení, jednající 
samostatně nebo jako člen orgánu této 
právnické osoby na základě:

samostatně nebo jako člen orgánu této 
právnické osoby na základě:

Pozměňovací návrh 103

Návrh směrnice
Čl. 6 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Členské státy rovněž zajistí, aby 
právnické osoby mohly být činěny 
odpovědnými v případě, kdy nedostatek 
dohledu nebo kontroly ze strany osoby 
uvedené v odstavci 1 umožnil spáchání 
trestného činu uvedeného v článcích 3 a 4 
ve prospěch právnické osoby osobou jí 
podřízenou.

2. Členské státy rovněž zajistí, aby 
právnické osoby mohly být činěny 
odpovědnými v případě, kdy nedostatek 
dohledu nebo kontroly ze strany osoby 
uvedené v odstavci 1 umožnil spáchání 
trestného činu uvedeného v článcích 3, v čl. 
3 odst. 1a a v článku 4 osobou jí 
podřízenou.

Pozměňovací návrh 104

Návrh směrnice
Čl. 6 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Odpovědnost právnických osob 
podle odstavců 1 a 2 nevylučuje vedení 
trestního řízení proti fyzickým osobám, 
které jsou pachateli, návodci či pomocníky 
u trestných činů uvedených v článcích 3 a 
4.

3. Odpovědnost právnických osob 
podle odstavců 1 a 2 nevylučuje vedení 
trestního řízení proti fyzickým osobám, 
které jsou pachateli, návodci či pomocníky 
u trestných činů uvedených v článcích 3, v 
čl. 3 odst 1a a v článku 4.

Pozměňovací návrh 105

Návrh směrnice
Čl. 7 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Členské státy přijmou nezbytná 
opatření k zajištění toho, aby právnickým 
osobám, které byly shledány odpovědnými 

1. Členské státy přijmou nezbytná 
opatření k zajištění toho, aby právnickým 
osobám, které byly shledány odpovědnými 
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za trestný čin podle čl. 6 odst. 1, bylo 
možné uložit účinné, přiměřené a 
odrazující sankce.

za trestný čin podle čl. 6 odst. 1 a 2, bylo 
možné uložit účinné, přiměřené a 
odrazující sankce. Výše sankcí musí být 
odrážet stupeň závažnosti a délky trvání 
důsledků pro životní prostředí a jejich 
dopad na lidské zdraví.

Pozměňovací návrh 106

Návrh směrnice
Čl. 7 – odst. 2 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Členské státy přijmou nezbytná 
opatření k zajištění toho, aby sankce nebo 
opatření ukládaná právnickým osobám 
odpovědným podle čl. 6 odst. 1 za trestné 
činy uvedené v článcích 3 a 4 zahrnovaly:

2. Členské státy přijmou nezbytná 
opatření k zajištění toho, aby sankce nebo 
opatření ukládaná právnickým osobám 
odpovědným podle čl. 6 odst. 1 a 2 za 
trestné činy uvedené v článcích 3, čl. 3 
odst. 1a a článku 4 zahrnovaly:

Pozměňovací návrh 107

Návrh směrnice
Čl. 7 – odst. 2 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) povinnost ve stanovené lhůtě 
obnovit původní stav dotčeného životního 
prostředí;

b) povinnost v přiměřené lhůtě 
obnovit původní stav dotčeného životního 
prostředí, uhradit náklady na obnovení 
původního stavu, pokud je obnovení 
možné, a nahradit způsobenou škodu;

Pozměňovací návrh 108

Návrh směrnice
Čl. 7 – odst. 2 – písm. b a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ba) povinnost financovat opatření, 
které přispívají k ochraně životního 
prostředí;
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Pozměňovací návrh 109

Návrh směrnice
Čl. 7 – odst. 2 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) zbavení oprávnění pobírat veřejné 
výhody nebo podpory;

c) dočasné nebo trvalé zbavení 
oprávnění pobírat veřejné výhody nebo 
podpory;

Pozměňovací návrh 110

Návrh směrnice
Čl. 7 – odst. 2 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) dočasný zákaz přístupu 
k veřejnému financování, včetně 
nabídkových řízení, grantů a koncesí;

d) dočasný nebo trvalý zákaz přístupu 
k veřejnému financování, včetně 
nabídkových řízení, grantů, koncesí a 
licencí;

Pozměňovací návrh 111

Návrh směrnice
Čl. 7 – odst. 2 – písm. j

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

j) povinnost společností zavést 
systémy náležité péče s cílem zlepšit 
dodržování norem v oblasti životního 
prostředí;

j) povinnost společností zavést 
systémy náležité péče s cílem zlepšit 
dodržování norem v oblasti životního 
prostředí nebo plnit povinnost mít takové 
systémy;

Pozměňovací návrh 112

Návrh směrnice
Čl. 7 – odst. 2 – písm. k

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

k) zveřejnění soudního rozhodnutí o 
odsouzení nebo uplatněných sankcí či 

k) zveřejnění soudního rozhodnutí 
týkajícího se odsouzení nebo uplatněných 
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opatření. sankcí či opatření a zveřejnění soudního 
rozhodnutí s přeshraničním významem v 
celé EU;

Pozměňovací návrh 113

Návrh směrnice
Čl. 7 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Členské státy přijmou nezbytná 
opatření k zajištění toho, aby právnickým 
osobám, které byly shledány odpovědnými 
za trestný čin podle čl. 6 odst. 2, bylo 
možné uložit účinné, přiměřené a 
odrazující sankce a opatření.

vypouští se

Pozměňovací návrh 114

Návrh směrnice
Čl. 7 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Členské státy přijmou nezbytná 
opatření k zajištění toho, aby za trestné 
činy uvedené v čl. 3 odst. 1 písm. a) až j), 
n), q), r) bylo možné uložit pokuty, jejichž 
horní hranice nesmí být nižší než 5 % 
celkového celosvětového obratu právnické 
osoby [/podniku] za hospodářský rok 
předcházející rozhodnutí o uložení pokuty.

4. Členské státy přijmou nezbytná 
opatření k zajištění toho, aby za trestné 
činy uvedené v čl. 3 odst. 1 bylo možné 
uložit pokuty, jejichž horní hranice nesmí 
být nižší než 12 % celkového průměrného 
celosvětového obratu právnické osoby 
[/podniku] za tři hospodářské roky 
předcházející odhalení trestného činu.

Pozměňovací návrh 115

Návrh směrnice
Čl. 7 – odst. 4 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4a. Pokud je celosvětový obrat 
uvedený v odstavci 4 záporný, rovná se 
nule nebo je nevysvětlitelně nízký, nesmí 
být maximální výše pokuty nižší než 
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částka odpovídající 100 milionům EUR.

Pozměňovací návrh 116

Návrh směrnice
Čl. 7 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Členské státy přijmou nezbytná 
opatření k zajištění toho, aby za trestné 
činy uvedené v čl. 3 odst. 1 písm. k), l), m), 
o), p) bylo možné uložit pokuty, jejichž 
horní hranice nesmí být nižší než 3 % 
celkového celosvětového obratu právnické 
osoby [/podniku] za hospodářský rok 
předcházející rozhodnutí o uložení pokuty.

vypouští se

Pozměňovací návrh 117

Návrh směrnice
Čl. 7 – odst. 6 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6a. Členské státy přijmou nezbytná 
opatření k tomu, aby za trestné činy 
uvedené v čl. 3 odst. 1a bylo možné uložit 
pokuty hrazené právnickou osobou, která 
se dopustí trestných činů proti životnímu 
prostředí, jejichž horní hranice bude v 
rozmezí 12 až 25 % celkového 
celosvětového obratu právnické osoby za 
tři hospodářské roky předcházející 
odhalení.

Pozměňovací návrh 118

Návrh směrnice
Čl. 7 – odst. 6 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6b. Členské státy přijmou nezbytná 
opatření k zajištění toho, aby se výše 
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pokut uvedených v odstavcích 4 a 6a 
postupně zvyšovala v případě 
opakovaného protiprávního jednání;

Pozměňovací návrh 119

Návrh směrnice
Čl. 7 – odst. 6 c (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6c. Pokud je jednání uvedené v čl. 3 
odst. 1 písm. e), f), l), m) a n) omezeno na 
zanedbatelné množství, musí mít členské 
státy možnost uplatnit účinné, přiměřené 
a odrazující správní sankce.

Pozměňovací návrh 120

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) trestný čin způsobil smrt nebo 
těžkou újmu na zdraví osob;

a) trestný čin způsobil smrt nebo 
těžkou újmu na zdraví osob nebo 
negativně ovlivnil zdraví dotčené 
veřejnosti. Vezme se v úvahu počet obětí;

Pozměňovací návrh 121

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) trestný čin způsobil zničení nebo 
nevratnou či dlouhodobou podstatnou 
škodu na ekosystému;

b) trestný čin způsobil zničení nebo 
nevratnou či dlouhodobou podstatnou 
škodu na stanovišti, druzích volně žijících 
živočichů nebo rostlinných druhů, na 
které se vztahuje nařízení Rady (ES) č. 
338/9751, směrnice Rady 92/43/EHS a 
směrnice Evropského parlamentu a Rady 
2009/147/ES nebo ekosystému;
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Pozměňovací návrh 122

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 1 – písm. b a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ba) trestný čin nebo škoda mají 
přeshraniční rozměr;

Pozměňovací návrh 123

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 1 – písm. b b (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

bb) trestný čin způsobil zničení nebo 
poškození lokality kritické infrastruktury 
nebo kulturního dědictví;

Pozměňovací návrh 124

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 1 – písm. b c (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

bc) trestný čin byl spáchán v chráněné 
lokalitě na vnitrostátní, evropské nebo 
mezinárodní úrovni, jako je například 
oblast sítě Natura 2000, nebo v oblasti, 
kde může mít trestný čin významný vliv z 
hlediska cílů ochrany;

Pozměňovací návrh 125

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 1 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) trestný čin byl spáchán v rámci 
zločinného spolčení ve smyslu rámcového 
rozhodnutí Rady 2008/841/SVV56;

c) trestný čin byl spáchán v rámci 
zločinného spolčení ve smyslu rámcového 
rozhodnutí Rady 2008/841/SVV56 nebo ve 
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prospěch takového spolčení;
__________________ __________________
56 Rámcové rozhodnutí Rady 
2008/841/SVV ze dne 24. října 2008 o boji 
proti organizované trestné činnosti 
(Úř. věst. L 300/42).

56 Rámcové rozhodnutí Rady 
2008/841/SVV ze dne 24. října 2008 o boji 
proti organizované trestné činnosti 
(Úř. věst. L 300/42).

Pozměňovací návrh 126

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 1 – písm. c a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ca) trestný čin byl spáchán společně s 
jinými trestnými činy nebo byl 
predikativním trestným činem pro jiné 
trestné činy;

Pozměňovací návrh 127

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 1 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) trestný čin zahrnoval použití 
falešných nebo padělaných dokladů;

d) trestný čin zahrnoval použití 
falešných nebo padělaných dokladů nebo 
byl spáchán na základě povolení, které je 
nezákonné, získané podvodem nebo 
korupcí, vydíráním nebo nátlakem;

Pozměňovací návrh 128

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 1 – písm. d a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

da) trestný čin představuje porušení 
povinností náležité péče nebo nedodržení 
souvisejících rozhodnutí příslušných 
orgánů;
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Pozměňovací návrh 129

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 1 – písm. e

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

e) trestný čin byl spáchán veřejným 
činitelem při výkonu jeho povinností;

e) trestný čin byl spáchán veřejným 
činitelem nebo se jej veřejný činitel 
účastnil při výkonu svých povinností nebo 
byl spáchán ve prospěch orgánu veřejné 
moci;

Pozměňovací návrh 130

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 1 – písm. f

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

f) pachatel se dopustil podobných 
dřívějších porušení právních předpisů v 
oblasti životního prostředí;

f) pachatel se již dříve dopustil 
podobných porušení právních předpisů v 
oblasti životního prostředí;

Pozměňovací návrh 131

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 1 – písm. j a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ja) pachatel se dopustil trestného činu 
podle článku 3 v době, kdy se na něj 
vztahovala výjimka podle čl. 15 odst. 4 
směrnice 2010/75/EU;

Pozměňovací návrh 132

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 1 – písm. j b (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

jb) trestný čin způsobil zbytečné 
utrpení zvířat, které nebylo nevyhnutelné.
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Pozměňovací návrh 133

Návrh směrnice
Čl. 9 – odst. 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) pachatel uvede přírodu do 
původního stavu;

a) pachatel obnovil životní prostředí 
do svého předchozího stavu, pokud je 
takové obnovení možné a pokud k němu 
došlo dobrovolně a před zahájením 
trestního řízení;

Pozměňovací návrh 134

Návrh směrnice
Článek 9 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 9a
Obezřetnostní opatření

1. Aby se zabránilo poškození životního 
prostředí, členské státy přijmou nezbytná 
opatření k tomu, aby jejich příslušné 
orgány mohly před vyšetřováním, 
stíháním nebo vydáním rozsudku ve věci 
trestných činů proti životnímu prostředí 
nařídit předběžné opatření, včetně příkazu 
k okamžitému zastavení protiprávního 
jednání uvedeného v článku 3, čl. 3 odst. 
1a a článku 4 této směrnice, pokud toto 
jednání stále probíhá, nebo uložit opatření 
znemožňující takové jednání.
2. Členské státy zajistí, aby preventivní 
opatření uvedená v odstavci 1 mohla být 
přijata na žádost orgánů odpovědných za 
odhalování, vyšetřování a stíhání 
trestných činů uvedených v článku 3, čl. 3 
odst. 1a a článku 4 této směrnice a na 
žádost dotčené veřejnosti.

Pozměňovací návrh 135
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Návrh směrnice
Čl. 10 – název

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Zajištění a konfiskace Zabavení, zajištění a konfiskace

Pozměňovací návrh 136

Návrh směrnice
Čl. 10 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Členské státy přijmou nezbytná opatření 
k tomu, aby jejich příslušné orgány mohly 
v souladu se směrnicí Evropského 
parlamentu a Rady 2014/42/EU58 podle 
potřeby zajistit nebo zkonfiskovat výnosy 
pocházející ze spáchání nebo z přispění ke 
spáchání trestných činů uvedených v této 
směrnici a nástroje, které byly použity 
nebo byly určeny k použití pro spáchání 
takových trestných činů nebo k přispění 
k jejich spáchání.

Členské státy přijmou nezbytná opatření 
k tomu, aby jejich příslušné orgány mohly 
v souladu se směrnicí Evropského 
parlamentu a Rady 2014/42/EU58 i po 
pravomocném odsouzení vypátrat, 
identifikovat, zajistit nebo zkonfiskovat 
výnosy pocházející ze spáchání nebo 
z přispění ke spáchání trestných činů 
uvedených v této směrnici a nástroje, které 
byly použity nebo byly určeny k použití 
pro spáchání takových trestných činů nebo 
k přispění k jejich spáchání.

__________________ __________________
58 Směrnice Evropského parlamentu 
a Rady 2014/42/EU ze dne 3. dubna 2014 
o zajišťování a konfiskaci nástrojů 
a výnosů z trestné činnosti v Evropské unii 
(Úř. věst. L 127, 29.4.2014, s. 39)

58 Směrnice Evropského parlamentu 
a Rady 2014/42/EU ze dne 3. dubna 2014 
o zajišťování a konfiskaci nástrojů 
a výnosů z trestné činnosti v Evropské unii 
(Úř. věst. L 127, 29.4.2014, s. 39)

Pozměňovací návrh 137

Návrh směrnice
Čl. 10 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a) Členské státy zajistí, aby v případech, 
kdy jsou v důsledku spáchání trestných 
činů uvedených v článku 3, čl. 3 odst. 1 a 
článku 4 této směrnice zabavována živá 
zvířata, mohly příslušné orgány přijmout 
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předběžná opatření týkající se jejich 
umístění s cílem zajistit odpovídající péči 
před vyšetřováním, stíháním nebo 
vynesením rozsudku.

Pozměňovací návrh 138

Návrh směrnice
Čl. 10 – odst. 1 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1b) Členské státy přijmou nezbytná 
opatření k tomu, aby zmrazené a 
konfiskované výnosy a nástroje trestné 
činnosti nebo případně finanční aktiva 
získaná prodejem hmotných výnosů nebo 
nástrojů trestné činnosti byly 
odpovídajícím způsobem spravovány v 
souladu s jejich povahou a používány v 
souvislosti s příslušnými trestnými činy, 
aniž jsou dotčeny sankce a pokuty 
stanovené v článcích 5 a 7 této směrnice, 
za účelem:
(a) financování obnovy životního 
prostředí:
b) nápravy způsobených škod a 
odškodnění obětí;
c) financování umístění konfiskovaných 
živých zvířat a péče o ně;
d) zajištění toho, aby zabavené produkty z 
volně žijících a planě rostoucích druhů 
byly nabízeny příslušným veřejným 
subjektům pro skutečné vzdělávací, 
vědecké a konzervační účely nebo k 
pokrytí nákladů spojených s jejich 
zničením, pokud nejsou pro tyto účely 
použitelné.

Pozměňovací návrh 139

Návrh směrnice
Čl. 10 – odst. 1 c (nový)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1c) Členské státy zajistí, aby všude, kde je 
možné, byly konfiskované finanční výnosy 
a nástroje trestné činnosti nebo případně 
finanční aktiva získaná prodejem 
hmotných výnosů nebo nástrojů trestné 
činnosti použita k financování národního 
fondu uvedeného článku 12a této 
směrnice.

Pozměňovací návrh 140

Návrh směrnice
Čl. 11 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Ve vztahu k trestným činům 
uvedeným v článcích 3 a 4 přijmou členské 
státy nezbytná opatření ke stanovení 
promlčecí doby dostatečně dlouhé, 
počítáno od spáchání trestného činu, aby 
byly dané trestné činy účinně vyšetřovány 
a stíhány a aby bylo provedeno účinné 
soudní řízení a vydáno soudní rozhodnutí.

1. Ve vztahu k trestným činům 
uvedeným v článcích 3 a 4 přijmou členské 
státy nezbytná opatření ke stanovení 
promlčecí doby dostatečně dlouhé, 
počítáno od spáchání trestného činu nebo 
od jeho odhalení, pokud byl tento trestný 
čin zatajen nebo odhalen později než v 
okamžiku jeho spáchání, aby byly dané 
trestné činy účinně vyšetřovány a stíhány a 
aby bylo provedeno účinné soudní řízení a 
vydáno soudní rozhodnutí. Pro 
vyšetřování, stíhání, soudní řízení a 
rozhodnutí ve vztahu k trestným činům 
uvedeným v čl. 3 odst. 1a neexistuje 
promlčecí lhůta.

Pozměňovací návrh 141

Návrh směrnice
Čl. 11 – odst. 2 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) trestným činům uvedeným v 
článcích 3 a 4, za něž lze uložit trest odnětí 
svobody s horní hranicí trestní sazby 
nejméně deset let, a to po dobu nejméně 

a) trestným činům uvedeným v 
článcích 3 a 4, za něž lze uložit trest odnětí 
svobody s horní hranicí trestní sazby 
nejméně deset let, a to v rámci promlčecí 
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deseti let od okamžiku, kdy byl trestný čin 
spáchán, přičemž v rámci této doby lze za 
něj uložit trest;

doby v trvání nejméně deseti let od 
okamžiku, kdy byl trestný čin spáchán, 
nebo nejméně deseti let ode dne, kdy byl 
trestný čin odhalen v případě, že byl 
trestný čin zatajen nebo odhalen později 
než v okamžiku jeho spáchání, přičemž 
v rámci této doby lze za něj uložit trest;

Pozměňovací návrh 142

Návrh směrnice
Čl. 11 – odst. 2 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) trestným činům uvedeným v 
článcích 3 a 4, za něž lze uložit trest odnětí 
svobody s horní hranicí trestní sazby 
nejméně šest let, a to po dobu nejméně 
šesti let od okamžiku, kdy byl trestný čin 
spáchán, přičemž v rámci této doby lze za 
něj uložit trest;

b) trestným činům uvedeným v 
článcích 3 a 4, za něž lze uložit trest odnětí 
svobody s horní hranicí trestní sazby 
nejméně šest let, a to v rámci promlčecí 
doby v trvání nejméně šesti let od 
okamžiku, kdy byl trestný čin spáchán, 
nebo nejméně deseti let ode dne, kdy byl 
trestný čin odhalen v případě, že byl 
trestný čin zatajen nebo odhalen později 
než v okamžiku jeho spáchání, přičemž 
v rámci této doby lze za něj uložit trest;

Pozměňovací návrh 143

Návrh směrnice
Čl. 11 – odst. 2 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) trestným činům uvedeným v 
článcích 3 a 4, za něž lze uložit trest odnětí 
svobody s horní hranicí trestní sazby 
nejméně čtyři roky, a to po dobu nejméně 
čtyř let od okamžiku, kdy byl trestný čin 
spáchán, přičemž v rámci této doby lze za 
něj uložit trest.

c) trestným činům uvedeným v 
článcích 3 a 4, za něž lze uložit trest odnětí 
svobody s horní hranicí trestní sazby 
nejméně čtyři roky, a to v rámci promlčecí 
doby v trvání nejméně čtyř let od 
okamžiku, kdy byl trestný čin spáchán, 
nebo nejméně deseti let ode dne, kdy byl 
trestný čin odhalen v případě, že byl 
trestný čin zatajen nebo odhalen později 
než v okamžiku jeho spáchání, přičemž 
v rámci této doby lze za něj uložit trest;
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Pozměňovací návrh 144

Návrh směrnice
Čl. 12 – odst. 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Každý členský stát přijme nezbytná 
opatření ke stanovení příslušnosti svých 
soudů pro trestné činy uvedené 
v článcích 3 a 4, pokud:

1. Každý členský stát přijme nezbytná 
opatření ke stanovení příslušnosti svých 
soudů pro trestné činy uvedené v článku 3, 
čl. 3 odst. 1a a článku 4, pokud:

Pozměňovací návrh 145

Návrh směrnice
Čl. 12 – odst. 1 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) pachatel je jeho státním 
příslušníkem nebo má v tomto státě 
obvyklé bydliště.

d) pachatel nebo alespoň jedna z obětí 
je jeho státním příslušníkem nebo má v 
tomto státě obvyklé bydliště nebo je 
právnickou osobou se sídlem nebo 
provozovnou na jeho území.

Pozměňovací návrh 146

Návrh směrnice
Čl. 12 – odst. 1 – písm. d a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

da) je trestný čin spáchán ve prospěch 
právnické osoby usazené na jeho území;

Pozměňovací návrh 147

Návrh směrnice
Čl. 12 – odst. 2 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Členský stát informuje Komisi, 
rozhodne-li se rozšířit příslušnost svých 
soudů na trestné činy uvedené v článcích 3 

2. Členský stát přijme nezbytná 
opatření a informuje Komisi, rozhodne-li 
se rozšířit příslušnost svých soudů na 
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a 4, které byly spáchány na území jiného 
členského státu, pokud:

trestné činy uvedené v článku 3, čl. 3 odst. 
1a a článku 4, které byly spáchány na 
území jiného členského státu, pokud:

Pozměňovací návrh 148

Návrh směrnice
Čl. 12 – odst. 2 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) je trestný čin spáchán ve prospěch 
právnické osoby usazené na jeho území;

vypouští se

Pozměňovací návrh 149

Návrh směrnice
Čl. 12 – odst. 2 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) je trestný čin spáchán proti osobě, 
která je jeho státním příslušníkem nebo 
má v tomto členském státě obvyklé 
bydliště;

vypouští se

Pozměňovací návrh 150

Návrh směrnice
Čl. 12 – odst. 2 – písm. c
Článek 12

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) trestný čin představuje vážné riziko 
pro životní prostředí na jeho území.

c) trestný čin představuje vážné riziko 
pro životní prostředí, biologickou 
rozmanitost nebo ochranu původních 
populací volně žijících a planě rostoucích 
druhů a jejich stanovišť na jeho území.

Pozměňovací návrh 151

Návrh směrnice
Čl. 12 – odst. 2 – pododstavec 1
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Spadá-li některý z trestných činů 
uvedených v článcích 3 a 4 do příslušnosti 
soudu více členských států, spolupracují 
tyto členské státy při určení, který členský 
stát povede trestní řízení. Je-li to vhodné 
a v souladu s článkem 12 rámcového 
rozhodnutí Rady 2009/948/SVV59, předá se 
věc Eurojustu.

Spadá-li některý z trestných činů 
uvedených v článku 3, čl. 3 odst. 1a a 
článku 4 do příslušnosti soudu více 
členských států, spolupracují tyto členské 
státy při urychleném určení, který členský 
stát povede trestní řízení. Je-li to vhodné 
a v souladu s článkem 12 rámcového 
rozhodnutí Rady 2009/948/SVV59, předá se 
věc Eurojustu.

Pokud byl trestný čin uvedený v článku 3, 
čl. 3 odst. 1a a článku 4 spáchán v rámci 
zločinného spolčení a spadá do pravomoci 
více než jednoho členského státu, určí se, 
který členský stát povede trestní řízení, v 
souladu s článkem 7 rámcového 
rozhodnutí 2008/841/SVV.
V případě kompetenčního sporu jsou 
členské státy oprávněny přijmout 
preventivní opatření podle článku 9a, aby 
zabránily poškození životního prostředí 
nebo dalšímu zhoršování stávajícího 
poškození, které se týká jejich území.

__________________ __________________
59 Rámcové rozhodnutí Rady 
2009/948/SVV ze dne 30. listopadu 2009 
o předcházení kompetenčním sporům při 
výkonu pravomoci v trestním řízení 
a jejich řešení (Úř. věst. L 328, 15.12.2009, 
s. 42).

59 Rámcové rozhodnutí Rady 
2009/948/SVV ze dne 30. listopadu 2009 
o předcházení kompetenčním sporům při 
výkonu pravomoci v trestním řízení 
a jejich řešení (Úř. věst. L 328, 15.12.2009, 
s. 42).

Pozměňovací návrh 152

Návrh směrnice
Čl. 12 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. V případech uvedených v odst. 1 
písm. c) a d) přijmou členské státy 
nezbytná opatření k zajištění toho, aby 
výkon jejich soudní příslušnosti nebyl 
vázán na splnění podmínky, že trestní 
stíhání může být zahájeno pouze na 

3. V případech uvedených v odst. 1 
písm. c), d) a da) přijmou členské státy 
nezbytná opatření k zajištění toho, aby 
výkon jejich soudní příslušnosti nebyl 
vázán na splnění podmínky, že trestní 
stíhání může být zahájeno pouze na 
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základě oznámení ze strany státu, na jehož 
území byl trestný čin spáchán.

základě oznámení ze strany státu, na jehož 
území byl trestný čin spáchán.

Pozměňovací návrh 153

Návrh směrnice
Článek 12 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 12a
Národní fond pro prevenci a potírání 

trestné činnosti proti životnímu prostředí, 
odškodnění obětí a environmentální 

obnovu
1. Členské státy do devíti měsíců od 
vstupu této směrnice v platnost zřídí a 
provozují národní fond nebo případně 
upraví stávající fond zaměřený na:
a) odškodnění obětí trestných činů proti 
životnímu prostředí, na které se nevztahují 
stávající kompenzační mechanismy pro 
oběti trestné činnosti ani ustanovení 
směrnice 2004/80/ES;
b) financování environmentální a 
ekologické obnovy;
c) financování preventivních opatření, 
mimo jiné opatření uvedených v článku 
9a;
d) podporu opatření uvedených v článku 
10 této směrnice.
Písmeny a) až d) není dotčeno 
uplatňování příslušných sankcí a pokut 
stanovených v článcích 5 a 7 této 
směrnice.
2. Fond je financován mimo jiné z pokut 
uložených na základě trestněprávních 
nebo správních postihů a náhrad škod 
podle článků 5 a 7 této směrnice a 
případně z výnosů a nástrojů trestné 
činnosti, které byly použity nebo měly být 
použity ke spáchání trestného činu nebo k 
němu přispěly a které byly zabaveny v 
souladu s článkem 10 této směrnice.
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Pozměňovací návrh 154

Návrh směrnice
Čl. 13 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Členské státy přijmou nezbytná 
opatření k zajištění toho, aby se na osoby 
oznamující trestné činy uvedené v článcích 
3 a 4 této směrnice vztahovala ochrana 
poskytovaná podle směrnice (EU) 
2019/1937.

1. Členské státy přijmou nezbytná 
opatření k zajištění plného uplatňování 
ochrany poskytované podle směrnice (EU) 
2019/1937, vztahují se na všechny fyzické 
osoby oznamující trestné činy uvedené v 
článku 3, čl. 3 odst. 1a a článku 4 této 
směrnice a na jejich rodiny a přijmou 
nezbytná opatření k zajištění podobné 
přiměřené úrovně ochrany pro všechny 
právnické osoby oznamující tyto trestné 
činy.

Pozměňovací návrh 155

Návrh směrnice
Čl. 13 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Členské státy přijmou nezbytná 
opatření k zajištění toho, aby osobám, které 
oznamují trestné činy uvedené v článcích 3 
a 4 této směrnice a poskytují důkazy nebo 
jinak spolupracují při vyšetřování a stíhání 
těchto trestných činů nebo rozhodování o 
nich, byla poskytnuta nezbytná podpora a 
pomoc v souvislosti s trestním řízením.

2. Členské státy přijmou nezbytná 
opatření k zajištění toho, aby fyzickým a 
právnickým osobám, které oznamují 
trestné činy uvedené v článku 3, čl. 3 odst. 
1a a článku 4 této směrnice a poskytují 
důkazy nebo jinak spolupracují při 
vyšetřování a stíhání těchto trestných činů 
nebo rozhodování o nich, byla poskytnuta 
nezbytná podpora a pomoc v souvislosti s 
trestním řízením.

Pozměňovací návrh 156

Návrh směrnice
Čl. 13 – odst. 2 a (nový)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2a. Komise ve spolupráci s členskými 
státy vytvoří celounijní platformu, která 
umožní osobám oznamovat trestné činy 
proti životnímu prostředí, jak je stanoveno 
v článku 3, čl. 3 odst. 1a a článku 4 této 
směrnice, a to jednoduchým a bezpečným 
způsobem. Tato platforma rovněž umožní 
osobám informovat o tom, jak dotčené 
členské státy řešily trestný čin proti 
životnímu prostředí. Komise aktivně 
sleduje závažná obvinění s dotčenými 
členskými státy a pravidelně zveřejňuje 
obdržené zprávy.

Pozměňovací návrh 157

Návrh směrnice
Čl. 13 – odst. 2 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2b. Členské státy přijmou nezbytná 
opatření k ochraně fyzických a 
právnických osob, jež oznámily trestné 
činy uvedené v článku 3, čl. 3 odst. 1a a 
článku 4 této směrnice, před strategickými 
žalobami proti účasti veřejnosti, v souladu 
se směrnicí 2022/... [směrnice Evropského 
parlamentu a Rady o ochraně osob, které 
se podílejí na účasti veřejnosti, před 
zjevně nepodloženými nebo zneužívajícími 
soudními řízeními].

Pozměňovací návrh 158

Návrh směrnice
Čl. 13 – odst. 2 c (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2c. Členské státy stanoví posílená 
ochranná opatření pro osoby, které 
oznamují trestné činy spáchané v rámci 
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zločinného spolčení nebo za takového 
spolčení.

Pozměňovací návrh 159

Návrh směrnice
Čl. 14 – název

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Práva dotčené veřejnosti účastnit se řízení Přístup ke spravedlnosti a práva dotčené 
veřejnosti účastnit se řízení

Pozměňovací návrh 160

Návrh směrnice
Čl. 14 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Členské státy zajistí, aby osoby z řad 
dotčené veřejnosti měly v souladu s 
vnitrostátním právním řádem příslušná 
práva účastnit se řízení týkajících se 
trestných činů uvedených v článcích 3 a 4, 
například jako účastník uplatňující 
občanskoprávní nároky.

Členské státy zajistí, aby osoby z řad 
dotčené veřejnosti měly v souladu s 
vnitrostátním právním řádem příslušná 
práva účastnit se řízení týkajících se 
trestných činů uvedených v článku 3, čl. 3 
odst. 1a a článku 4, například jako 
účastník uplatňující občanskoprávní 
nároky.

Pozměňovací návrh 161

Návrh směrnice
Čl. 14 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a). Členské státy zajistí, aby příslušníci 
dotčené veřejnosti, jejichž práva a zájmy 
byly nebo mohou být dotčeny trestnými 
činy uvedenými v článku 3, čl. 3 odst. 1a a 
článku 4, oprávněni podat žalobu k soudu 
s cílem dosáhnout environmentální a 
ekologické obnovy v souladu s 
vnitrostátními právními předpisy.
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Pozměňovací návrh 162

Návrh směrnice
Čl. 14 – odst. 1 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1b). Členské státy přijmou veškerá vhodná 
opatření k usnadnění přístupu ke 
spravedlnosti a k zajištění procesních práv 
dotčené veřejnosti, včetně přístupu k 
právní pomoci.

Pozměňovací návrh 163

Návrh směrnice
Čl. 15 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Členské státy přijmou vhodná opatření, 
například informační a osvětové kampaně 
a výzkumné a vzdělávací programy, s 
cílem omezit celkový počet trestných činů 
proti životnímu prostředí, zvyšovat 
povědomí veřejnosti a snížit riziko, že se 
obyvatelstvo stane obětí trestného činu 
proti životnímu prostředí. Ve vhodných 
případech jednají členské státy ve 
spolupráci s příslušnými zúčastněnými 
stranami.

Členské státy přijmou vhodná opatření, 
jako jsou výzkumné a vzdělávací 
programy, včetně studií o původu a 
motivaci ke spáchání trestných činů proti 
životnímu prostředí, jakož i informační a 
osvětové kampaně, mimo jiné o 
preventivních a protikorupčních 
opatřeních, zaměřené na širokou 
veřejnost, soukromý sektor i vnitrostátní 
orgány s cílem snížit celkový počet 
trestných činů proti životnímu prostředí, 
zvýšit informovanost veřejnosti a snížit 
riziko, že se obyvatelstvo stane obětí 
trestného činu proti životnímu prostředí. 
Ve vhodných případech jednají členské 
státy ve spolupráci s příslušnými 
zúčastněnými stranami, včetně orgánů 
příslušných pro vyšetřování a stíhání 
trestných činů proti životnímu prostředí, 
organizací soukromého sektoru a 
nevládních organizací podporujících 
ochranu životního prostředí. Členské státy 
vyvinou a zdokonalí nástroje, jako jsou 
hodnocení rizik, protikorupční strategie a 
systémy správních inspekcí pro prevenci a 
odhalování trestných činů proti životnímu 
prostředí.
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Pozměňovací návrh 164

Návrh směrnice
Čl. 16 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Členské státy zajistí, aby vnitrostátní 
orgány, které odhalují, vyšetřují a stíhají 
trestné činy proti životnímu prostředí nebo 
o nich rozhodují, měly dostatečný počet 
kvalifikovaných pracovníků a dostatečné 
finanční, technické a technologické zdroje 
nezbytné pro účinný výkon svých funkcí 
souvisejících s prováděním této směrnice.

Členské státy zajistí, aby vnitrostátní 
orgány, které provádějí kontroly, odhalují, 
vyšetřují a stíhají trestné činy proti 
životnímu prostředí nebo o nich rozhodují, 
měly dostatečný počet kvalifikovaných a 
specializovaných pracovníků, poskytovaly 
jim pravidelné vzdělávání zajistily, aby 
vnitrostátní orgány měly dostatečné 
finanční, technické a technologické zdroje 
nezbytné pro účinný výkon svých funkcí 
souvisejících s prováděním této směrnice. 
Členské státy zřídí specializované orgány 
nebo pověří stávající orgány zvláštními 
úkoly, například specializované jednotky v 
rámci orgánů činných v trestním řízení 
nebo specializované soudní orgány, které 
mají primární pravomoc odhalovat, 
vyšetřovat a stíhat trestné činy proti 
životnímu prostředí, jakož i o nich 
rozhodovat, a vybaví tyto orgány 
nezbytnými zdroji pro výkon jejich funkcí.

Pozměňovací návrh 165

Návrh směrnice
Čl. 17 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Aniž jsou dotčeny nezávislost soudů a 
rozdíly v organizaci soudnictví v rámci 
Unie, požádají členské státy subjekty 
odpovědné za odbornou přípravu soudců, 
státních zástupců, policejních a soudních 
zaměstnanců a zaměstnanců příslušných 
orgánů zapojených do trestního řízení a 
vyšetřování o poskytování pravidelné 
specializované odborné přípravy s ohledem 
na cíle této směrnice a odpovídající 

Aniž jsou dotčeny nezávislost soudů a 
rozdíly v organizaci soudnictví v rámci 
Unie, požádají členské státy subjekty 
odpovědné za odbornou přípravu soudců, 
státních zástupců, policejních a soudních 
zaměstnanců a zaměstnanců příslušných 
orgánů zapojených do trestního řízení a 
vyšetřování o poskytování pravidelné 
specializované odborné přípravy výměny 
osvědčených postupů na úrovni EU v 
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funkcím zapojených zaměstnanců a 
orgánů.

zájmu účinného dosažení cílů této směrnice 
a odpovídající funkcím zapojených 
zaměstnanců a orgánů. Specializovaná 
odborná příprava zahrnuje rovněž 
praktické používání investigativních 
nástrojů, které lze využít k boji proti 
trestné činnosti proti životnímu prostředí, 
jak je uvedeno v článku 18 této směrnice, 
jakož i účinnou spolupráci mezi různými 
příslušnými orgány, zejména pokud jde o 
vyšetřování a stíhání nadnárodní trestné 
činnosti v oblasti životního prostředí a 
jejích vazeb na jiné formy závažné trestné 
činnosti. 
Členské státy zajistí, aby osoby odpovědné 
za tato školení měly k dispozici dostatečné, 
stabilní a předvídatelné financování pro 
pravidelnou organizaci školení. 
Komise v přiměřeném časovém rámci 
přijme nezbytná opatření k zajištění toho, 
aby on-line školení poskytované pro 
donucovací orgány Agenturou Evropské 
unie pro vzdělávání a výcvik v oblasti 
prosazování práva (CEPOL) bylo k 
dispozici ve všech úředních jazycích EU s 
cílem umožnit maximalizaci počtu 
příjemců odborné přípravy.

Pozměňovací návrh 166

Návrh směrnice
Čl. 18 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Členské státy přijmou nezbytná opatření k 
zajištění toho, aby pro vyšetřování nebo 
stíhání trestných činů uvedených v 
článcích 3 a 4 byly rovněž k dispozici 
účinné vyšetřovací nástroje, jako jsou ty, 
kterých se využívá při vyšetřování případů 
organizované a jiné závažné trestné 
činnosti.

Členské státy přijmou nezbytná opatření k 
zajištění toho, aby pro vyšetřování nebo 
stíhání trestných činů uvedených v článku 
3, čl. 3 odst. 1a a článku 4 byly rovněž k 
dispozici účinné vyšetřovací nástroje, 
včetně nástrojů využívaných při 
vyšetřování případů organizované a jiné 
závažné trestné činnosti s přeshraničním 
rozměrem.
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Pozměňovací návrh 167

Návrh směrnice
Čl. 19 – název

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Koordinace a spolupráce mezi příslušnými 
orgány v rámci členského státu

Koordinace a spolupráce mezi příslušnými 
orgány v rámci členského státu a mezi 
členskými státy a příslušnými orgány na 
úrovni EU

Pozměňovací návrh 168

Návrh směrnice
Čl. 19 – odst. 1 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) výměnu osvědčených postupů; d) výměnu osvědčených postupů, 
včetně zřízení specializovaných 
policejních a justičních orgánů 
příslušných pro trestné činy proti 
životnímu prostředí, jak je stanoveno v 
článku 16;

Pozměňovací návrh 169

Návrh směrnice
Čl. 19 – odst. 1 – písm. e

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

e) pomoc evropským sítím odborníků 
z praxe, kteří se zabývají otázkami 
souvisejícími s bojem proti trestným činům 
proti životnímu prostředí a souvisejícím 
porušováním právních předpisů

e) pomoc evropským agenturám a 
orgánům, jakož i evropským sítím 
odborníků z praxe, kteří se zabývají 
otázkami souvisejícími s bojem proti 
trestným činům proti životnímu prostředí a 
souvisejícím porušováním právních 
předpisů

Pozměňovací návrh 170

Návrh směrnice
Čl. 19 – odst. 1 – pododstavec 1
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a mohou mít podobu specializovaných 
koordinačních subjektů, memorand o 
porozumění mezi příslušnými orgány, 
vnitrostátních sítí pro prosazování práva a 
společných vzdělávacích činností.

a mohou mít podobu specializovaných 
koordinačních subjektů s určeným 
kontaktním místem, memorand o 
porozumění mezi příslušnými orgány, 
vnitrostátních sítí pro prosazování práva a 
společných vzdělávacích činností. 

Evropská komise usnadní tuto koordinaci 
poskytováním podpory a prosazováním 
institucionalizovanější struktury pro 
stávající sítě odborníků.
Členské státy zajistí, aby jejich orgány ve 
vhodných případech při vyšetřování nebo 
stíhání trestných činů uvedených v článku 
3, čl. 3 odst. 1a a článku 4 navázaly a 
udržovaly kontakty, prováděly konzultace 
a úzce spolupracovaly s příslušnými 
orgány dotčených členských států a s 
příslušnými orgány, agenturami, subjekty 
a úřady Unie v rámci jejich úkolů a 
pravomocí.

Pozměňovací návrh 171

Návrh směrnice
Článek 19 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 19a
Vyšetřování trestné činnosti proti 
životnímu prostředí na úrovni EU

Komise do 12 měsíců od vstupu této 
směrnice v platnost vypracuje zprávu, v 
níž posoudí, zda a jak je možné rozšířit 
pravomoci Úřadu evropského veřejného 
žalobce podle článku 86 Smlouvy o 
fungování Evropské unie na závažnou 
trestnou činnost proti životnímu prostředí, 
která poškozuje zájmy Unie nebo 
ovlivňuje jednotné uplatňování politik EU 
týkajících se ochrany životního prostředí, 
a předloží tuto zprávu Radě a Evropskému 
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parlamentu.

Pozměňovací návrh 172

Návrh směrnice
Čl. 20 – odst. 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Do dne [Úřad pro publikace: vložte 
datum = do jednoho roku od vstupu této 
směrnice v platnost] členské státy 
vypracují, zveřejní a provedou vnitrostátní 
strategii boje proti trestným činům proti 
životnímu prostředí, která se zaměří 
přinejmenším na:

1. Do jednoho roku od vstupu této 
směrnice v platnost členské státy vypracují, 
zveřejní a provedou vnitrostátní strategii 
boje proti trestným činům proti životnímu 
prostředí, která se zaměří přinejmenším na:

Pozměňovací návrh 173

Návrh směrnice
Čl. 20 – odst. 1 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) způsoby koordinace a spolupráce 
mezi příslušnými orgány;

c) způsoby koordinace a spolupráce 
mezi příslušnými orgány a mezi 
příslušnými vnitrostátními orgány a 
příslušnými vnitrostátními orgány jiných 
členských států;

Pozměňovací návrh 174

Návrh směrnice
Čl. 20 – odst. 1 – písm. f

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

f) postupy a mechanismy pro 
pravidelné sledování a hodnocení 
dosažených výsledků;

f) postupy a mechanismy pro 
pravidelné sledování, hodnocení a 
podávání zpráv o dosažených výsledcích a 
o stupni provádění a prosazování 
ustanovení této směrnice;

Pozměňovací návrh 175



PE737.180v03-00 76/82 AD\1273715CS.docx

CS

Návrh směrnice
Čl. 21 – odst. 2 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) počet vyšetřených případů trestné 
činnosti proti životnímu prostředí;

b) počet případů trestné činnosti proti 
životnímu prostředí, u nichž proběhlo 
vyšetřování nebo stíhání nebo byl vynesen 
rozsudek;

Pozměňovací návrh 176

Návrh směrnice
Čl. 21 – odst. 2 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) průměrnou délku vyšetřování 
trestných činů proti životnímu prostředí;

c) průměrnou délku vyšetřování a 
trestního řízení u trestných činů proti 
životnímu prostředí;

Pozměňovací návrh 177

Návrh směrnice
Čl. 21 – odst. 2 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) počet odsouzení za trestnou činnost 
proti životnímu prostředí;

d) celkový počet odsouzení za trestnou 
činnost proti životnímu prostředí;

Pozměňovací návrh 178

Návrh směrnice
Čl. 21 – odst. 2 – písm. d a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

da) počet odsouzení za trestné činy 
proti životnímu prostředí v souvislosti s 
trestnými činy spáchanými v rámci 
zločinného spolčení;
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Pozměňovací návrh 179

Návrh směrnice
Čl. 21 – odst. 2 – písm. d b (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

db) počet odsouzení za trestné činy 
proti životnímu prostředí související s 
trestnými činy spáchanými veřejným 
činitelem nebo s účastí orgánu veřejné 
moci;

Pozměňovací návrh 180

Návrh směrnice
Čl. 21 – odst. 2 – písm. g a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ga) počet soudních případů 
ukončených z důvodu uplynutí promlčecí 
lhůty;

Pozměňovací návrh 181

Návrh směrnice
Čl. 21 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Členské státy zajistí, aby byl 
komplexní přehled jejich statistiky 
pravidelně zveřejňován.

3. Členské státy zajistí, aby statistické 
údaje uvedené v odstavci 2 a 
konsolidovaný přehled jejich statistik byly 
zveřejňovány každoročně. Následující rok 
po zavedení standardního formátu 
uvedeného v článku 22 začnou členské 
státy tento formát používat pro své roční 
zveřejňování statistik.

Pozměňovací návrh 182

Návrh směrnice
Čl. 21 – odst. 5
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Komise pravidelně zveřejňuje 
zprávu založenou na statistických údajích 
předaných členskými státy. Zpráva se 
poprvé zveřejní tři roky po stanovení 
standardního formátu uvedeného v článku 
22.

5. Komise pravidelně zveřejňuje 
zprávu založenou na statistických údajích 
předaných členskými státy. Zpráva se 
poprvé zveřejní dva roky po stanovení 
standardního formátu uvedeného v článku 
22. Komise vytvoří standardní formulář 
do 18 měsíců od vstupu této směrnice v 
platnost.

Pozměňovací návrh 183

Návrh směrnice
Článek 24 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 24a
Pokyny

1. Evropská komise ve spolupráci s 
evropskými sítěmi odborníků z praxe a s 
příslušnými odborníky a zúčastněnými 
stranami pravidelně poskytuje členským 
státům a jejich orgánům individuální 
pokyny a kolektivní pokyny a doporučení 
týkající se aspektů směrnice, považuje-li 
to za nezbytné k zajištění správného, 
jednotného a soudržného provedení a 
uplatňování na úrovni členských států.
Tyto pokyny by měly zahrnovat 
identifikaci vysoce rizikových situací a 
potenciálních hrozeb týkajících se osob 
oznamujících trestné činy proti životnímu 
prostředí a doporučení pro následná 
opatření a ochranná opatření v souladu s 
článkem 13 této směrnice. 
2. V souladu s odstavcem 1 a s cílem 
zajistit jednotný postup členských států v 
oblasti vymáhání práva a zabránit tomu, 
aby se pachatelé trestných činů mohli 
uchylovat ke spekulativní volbě jurisdikce, 
vydá Komise do 18 měsíců od vstupu této 
směrnice v platnost pokyny, které 
členským státům usnadní dospět ke 
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společnému výkladu prvků stanovených v 
čl. 3 odst. 3 až 5 v souladu s vnitrostátním 
a evropským právem v oblasti životního 
prostředí.

Pozměňovací návrh 184

Návrh směrnice
Čl. 25 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Komise do dne [Úřad pro 
publikace: vložte datum = dva roky po 
uplynutí lhůty pro provedení] předloží 
Evropskému parlamentu a Radě zprávu, 
v níž posoudí, do jaké míry členské státy 
přijaly opatření nezbytná pro dosažení 
souladu s touto směrnicí. Členské státy 
poskytnou Komisi veškeré informace 
nezbytné k vypracování uvedené zprávy.

1. Komise do dne [Úřad pro 
publikace: vložte datum = jeden rok po 
uplynutí lhůty pro provedení] poté každé 
tři roky předloží Evropskému parlamentu 
a Radě zprávu, v níž posoudí, do jaké míry 
členské státy přijaly opatření nezbytná pro 
dosažení souladu s touto směrnicí. Členské 
státy poskytnou Komisi veškeré informace 
nezbytné k vypracování uvedené zprávy. 
Komise vypracuje zprávu nejen na 
základě informací poskytnutých členskými 
státy, ale také na základě vlastního 
přezkumu, jakož i na základě veřejných 
konzultací se zapojením příslušných 
zúčastněných stran, včetně organizací 
občanské společnosti, agentur na ochranu 
životního prostředí a příslušných orgánů.

Pozměňovací návrh 185

Návrh směrnice
Čl. 25 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Každé dva roky ode dne [Úřad pro 
publikace: vložte datum = jeden rok po 
uplynutí lhůty pro provedení] zašlou 
členské státy Komisi do tří měsíců zprávu 
obsahující shrnutí o provádění a opatřeních 
přijatých v souladu s články 15 až 17, 19 a 
20.

2. Každé dva roky po uplynutí lhůty 
pro provedení zašlou členské státy Komisi 
do tří měsíců zprávu obsahující shrnutí o 
provádění a opatřeních přijatých v souladu 
s články 3 až 21.
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Pozměňovací návrh 186

Návrh směrnice
Čl. 25 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Do dne [Úřad pro publikace: vložte 
datum = pět let po uplynutí lhůty pro 
provedení] Komise provede hodnocení 
dopadu této směrnice a předloží zprávu 
Evropskému parlamentu a Radě. Členské 
státy poskytnou Komisi veškeré informace 
nezbytné k vypracování uvedené zprávy.

3. Do dne [Úřad pro publikace: vložte 
datum = čtyři roky po uplynutí lhůty pro 
provedení] Komise provede hodnocení 
dopadu této směrnice, posoudí, zda je 
nutné aktualizovat seznam trestných činů 
podle článku 3, a předloží zprávu 
Evropskému parlamentu a Radě. Členské 
státy poskytnou Komisi veškeré informace 
nezbytné k vypracování uvedené zprávy.
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